త్రీ w= ప ల " 





నేడే కొనండి (పథమ భాగము) 


శ్రీ “మ,” చే వంగభాషలో విరచితమైన మూల గంథమునుండి అనూ 
దితము, నవభారత నిర్మాతయగు (శ్రీ) విచేశానందస్యామికి _ (శ్రీ రామకృన్ణ పరమహంస 
గురు దేవుడు. ఆ పరమహంన దేవుని దివ్వ వచనామృతమును (శ్రీ) “మ.” ఆనంద తిన $ 
యతతో తాను వినినది వినినట్లుగ ఐదు భాగములుగ (గ్రంథస్థ మొన ర్చెను, అందు వధమ 
భాగ మిది, 

ఆ అవ తార మూ_ర్తియుక్క- వచనములు ఈ పుటలయందు మనస్సును పూర్తిగ 
అకట్టుకొనునట్లుగ అనువదింవబడినవి, వీనిలో వరిష్క-రింవబడని త త్ర సవిమయిక సమస 
లేదు, తొలగింవబడని ఆధ్యాత్మిక సంశయము లేదు, వివరింవబడని అత్బవికానక విషయము 
లేదు, ఆస. క్లికరము, ఆధ్యాత్సికలకు ఓక్‌ వర వసాదము, 

"వలవ నాదాని ఈ. 8.00 


పుటలు : 240 4111 (పథమ మ్ముదణము కూలికో వ ర్యా... వరలు 





భారత దెశము 


ఆనువాదకులు : 


శ్రీ గడ్డం చెన్న ప్పనాయడు 
4G pes గ క 
శ) విపే కానందన్యాముల యుపున టం 


# 
we 


భారత చేశ మునుగూర్చి (శి) వివేకానంద నము లందును రచసలందును మిహిళిలను 

జో శ ౭ స్ప చలీ సం రతి న స 

సామి రచించిన కొన్ని వ్యానముల కిది గూర్చిన ఘట్టవ ఎలను bas చ శై . 

"తా వి మముచా | వాన న... అటు 

ఆం ధానువాదము, నవ్య భార తాభ్యువయ త CRW 
ద అల్‌ 3 న్‌! ఆ we ము స 

మున కిది ఎం లేని ఉవయు కృమగు (గంధము, మలాలా రావంక్ఫ్రష నికి So 

అంతకన్న పన్న a ౧థి మును ఈం ములో 

పుటలు: 114+ IV వెల: రూ. 2-00 (వచురించియున్నారు. ఆ రేకును ఇవు 

అం ధిక రింవబడి యున్నవి. 


ద్వితీయమ్ము ద్రణము, | 
పుటలు: 100+ ౫1 వెల: మా, వంట 


తు. 
ఇటు (వాయుడు న 
(42) 


మేనేజరు, (శ్రీరామకృష్ణ మఠము మైలాపూరు, మ దాసు-800004 








ఖో 
సంపుటము 81 పింగళ _ వె శాఖను సంచిక 5 
పషరుసూచిక్ర 

పు కూర 

ua అ as £29 

ల, వివేకానందవాణి via Wu శతక 1830 

ఫ్‌, కర్న క వభావం చి రావూ జింక కటళావు ‘ec rr 112 

4, ఈ ₹ావాస్యోవని నివషత్‌ జా క సను లొ నంది ss 49 138 

ర్‌, శ్రీ) రానుకృమవ్ణ క ధామృతే ము ఇమువాదం ! పరి వాజిక శ్యామా, ప్రాణ కక 138 

6. యమాయ సూలు ఏర్సిక ల్పానదస్వామి we శశీ 143 

7. పూశలావ్‌ నాయనార్‌ నీ వి. శావు ప హః 147 

8, మాతృ చేని చరణనన్నిధి..-మూలము ; ఎట్‌ ది హోలీమదర్స్‌ ఫ్‌ అ 150 

అనువాదము : పి గణపతిశాస్త్రి, 

9, స్త తురియానంద (వనంగములు wes సల ప 154 
10. (గ్రంధ స్వీ కారము + క్ర! ఉ శతి mT 155 
Lh చిత్తశుద్ధి ee ప్‌ a 157 
19, శ్రీ శ్యాశునామ నంకీర్తనము. ... ల సీ 159 


రాజయోగము 
అనువాదవలు : (శ్రీ చిరంతనానందస్వామి 
కందు (పథిమభాగము శీ వివేకానంద 
నలల సూ్య్యూయార్కు- వట్టణములో 
రాజయోగమునుగూర్చి కావించిన పవిటో 
వ స్యాసముతు ఆ ది తీయ భాగము రాజై 
యోగమునకు (వమాణములమిన పాతం 
జల యోగ సూ తేముల విపుల వివరణము, 
పాఠకుల కిది రాదయోగదర్చణ మే, 

పుటలు 312 +1 "వల : రూ. 6-25 

నవ్వను ము దణము, 


అల అ జర 


కట్లు (వాయును: మెణంజరు, (శ్రీరామకృ సష 


మ చం క. జ దాం 
(శ్రీ) చిరంతనానందన్వామి 

శీ ఏ వేకానంవస్వామి (వబోధ సారాంశ 
మును శ్రద్ద శీవ విదం మొదలుగాగల 
స. సర్చ్‌ కలుగ విభజించి మనోహర 
మగు లేట తో రచించిరి గంగా 
(వవాహమునంటి శైలి, (వస్తు సుత యువజన 
మస్యాతమస్సున కిది విజ్ఞాన భాన్కుర మే, 
పుటలు: 140+ XI ల: రూ, 4-00 


మఠము, మైలాపూరు, మద్రాసు - 800004 


శ్రీ రాచుకృళ్ణ ప్రభ 





(ఫ్రీ చిరంతనానందస్వామి (ప్రణీతము) 


ఇందు. (శ్రీ) స్వాములవారి. జీవితమున 
నింతకుపూర్యము (గంథస్థములు గానీ 
ముఖ్య సంఘటన లెన్నియో (శ్రీవారి 
సోదర శిష్యులవలన విని (వ్రాయబడినవి. 


లది శ్రీ స్వాములవారి సంపూర్ణ చరిత! 


నిర్ణుస్టమెన భావ, అందమైన అచ్చు, 
అకర్ష కమైస రూపము, 


చెల: రూ, 4-00 
(వదవ కూర్చు) 


482 పుటలు 


బాలల వివెకొనం దుడు 


బెంగాలీ మూలము 


(శీ నరామయానందస్వామి 


అనువాదకులు ; 
శ్రీ కరణం రంగనాథరావు 


జగ ద్విఖ్యాతు డైన వివేకానందస్వామి 
జీవిత చర్మిత బాలబాలికలకు సులభముగా 
అర్థ మగునట్లు ర చింపబడీనది. స్వామివారి 
'బాల్యవి శేషములు (శ్రీ రామ క షు ల 
సాంగ త్యము పాశ్చాత్య దేశములకు వయ 
నము మాతృ దేశమున వారి కార్యక్రమము 
మనోహరముగ సం్యగహింవబడినది. 
పుటలు : 80+) వెల: రూ, 2-00 

(రెండవ ముదణము 


పుటలు : 246 


చీ 


వివేకానంద జీవితచరిత్ర శ్రీశారదా దేవి జీవిత చరిత 


రచయిత ; 
(శ్రీ చిరంతనానందస్వామివారు 


థ్రీ) రామకృష్ణ భగ వానుని నతీమణీయు 
ఆడర్శ్గచూతేయు, యాగినియునగు మహా 
సీయురాలి దివ్యచర్మిత, వతి స్ర్రీయును 
పుకుషుడును చదువవలసిన (గంథము, 
తియ్య సి "తెలుగు, పాలవంటి శైలి. 


ఆజవకూర్చు. 


చెల: రూ, 4-00 


శ్రీరామకృష్ణ పని షత్తు 
కమీళ రచయితలు : 

(శీ చకవ 8 రాజగోపాలాచార్యులుగారు 
అం|ధానువాదపలు వ 
గొ॥ న్యాయమూ ది 
జాజి 

శ్రీ (ప త్రిపాటి సత్యనారాయణరావుగారు 


(శీరామకృష్ణ దేవుని దివ్యోవ దేశ 
వాక్యము లాభారముగాగొని, వానిని విరివి 
వజచి, మనోహర కథా రూవముగను, 
నంభామణరూవముగను అమర్చబడినది. 


128 పుటలు వెల: రూ. 58-75 


ఇట్టు (వ్రాయుడు:. మేనేజరు, (శ్రీ రామకృష్ణమళము, మెలాపూరు, మదాసు. 600004 


971 lf శానుక ఎవ (ప్‌ 


దిహానం జజోదినలు 


(ఆధ్యాత్మిక పరిపళ్నముల్సు 
(శీ చిరంతనానందస్వామి 
బహాోానందబోధ నలు (లీ (బ్రహ్మానంద 
స్వామి జీవితోవ చేశములు) అను (గ ంథము 
నుండి (బహ్మానందవాణి యను పర ఇందు 
ఉవచేశములు మ్మొాతము నంగహింవ 
బడినవి, పాఠకుల సౌక ర్యార్భము స్వామి 
సంగహా చర్మితయు చేర్చబడినడి. స్వామి 
యువ దేశములు ఆధ్యాష్నిక త త్వ్యములను 
సాధనయందలి ర హన్యములను అరటి 
వండొలిచి ఇచ్చినట్లు విశ దీకరించును, 
పుటలు: 272 ౫౫! వెల: రూ. 4-75 
(పథమ ముదణము) 


శర్మలు ates 
అనువాదకులు ; 
శీ చిరంతనానందస్వాములవారు 


బిందు (శ్రీ స్వాములవారు కర శ్ర యోగ 
తత్త్వమును అరటివం ఉొలిచినట్లు విశ 
దీకరించియున్నారు, కర  మెటుల మోతు 
సాధనమో స్పస్టకరించియున్నారు. 


(అష్టమ ముదణము) 


(146 +8) పుటలు వెల: రూ, 4-00 


భి యోగము 
ఆనువాద నలు : 

శ్రీ చిరంతనానందస్వాములవారు 

అధునికుల చిత్తము నాకర్షి ంచురీతిని, 
అమోాఘవ చనములతో, విమర్శక దృష్టితో 
శా న పమాణములత్రీే భ_క్తిత త్త మును 
శ్రీ) వివేకానంవస్యాములవా రిందు విపుల 
ముగా (వవర్శించి యున్నారు, మూల 
(గంథములలోని [వమాణవచనములును 
వానికి టివృణములును సులభ క్రై లియందు 
(వాయబడి యున్నవి, 

(వడవ కూర్చు) 

(121+4 పుటలు) వల: రూ, 4-00 


గురూప దేశములు 


అనువాదకులు | 


(శ్రీచిరంతనానందస్వామి 
(శ్రీ) గురుదేవుని మానసప్పుత్రు డనబర 
గిన శీ (బ్రహ్మోనందస్యామి గురుముఖము 
నుండి వచ్చిన యువదేశములను యథా 


"తధముగ (గ్రహించి వానియందు ముఖ్యము 


లగు వానిని నంగహించి యాంగ్ల మున 
రచించిరి, వాని యనువాదమే ఈ గంధము, 
ఇందు గృహాస్థులకు సాధకులకు వలయు 
సూక్తు లన్నియో వివరింవబడియున్న వి. 
పుటలు : 168 వెల: రూ. 2-00 
తొమ్మిదవ ముద్రణము 


ఇట్లు (వాయుడు : మేనేజరు, శ్రీ) రామకృష్ణమఠము, మెైలాపూర్చు, మ; దాసు.600004. 


Subscribe for 
SRI RAMAKRISHNA VIJAYAM 
{4 Tamil organ of ihe Ramakrishna Order) 
widely reed by the putlic 





A highly religious, piilosophical and cultural Tamil Mdathly started in 1921, Tt is 
ths offlcial organ of St Ramakrishna Math, M.dres, 

It coutuns illumaating articles on practical spirituality comparstive Religicn, 
ndology, Cultures, Eduvauon, Poilcsojtival and Devotional tutj:clé Seiltd 90 the neecs 
of ail. 

Con:ributors: Besides the monks of the Riamakristua Order, 800882 the coniributcrs are 
counied several masier-minds aud saveanis of both the hemispheres, teputed and lsarited 
professors and prof, und thinh ers, 

Aurusl Subscriptidn: Rs 7/- only. 

Life Susscrlstion : Rs. ,00/- only. 

Single cupy? 70 taise, 
Send yout remittance 10 | 

The Manger, 

Sri Ramekrishna Vijaiam, 

Sr: Ram: krishna Math. 

MADRAR-60004, 1014. 


వం 
(శ్రీరామకృష్ణ వభ నంపుటం (ప్రతి ఏటా జనవరినుంచి |పారంభమాతుంది, ఏమానం 
చుండి అయినా చందాదారులు కావచ్చు. 

2, చందావైకం మనియార్జరు ద్యారాగాని (శాన్‌ పోర్టల్‌ ఆర్డర్‌, గౌన్ల్‌ స్ట్‌ బాంకు డాప్టు ల 
ద్యారాగాని (“శ్రీ రామక కన్య మఠము, మాసు. అను పేరట) సంవవచ్చును, మనియార్జరు 
కూవనులో అ్మడసు వివరాలు నరిగా (వాయాలి, 

శీ, చందాదారులు ఉత్తర వత్యుత్త తరాలలో తమ చందాదారు సంఖ్యను కడా 
హాఃస్తూ విలానం న్పవంగా (వాయాలి. 

అయిన వ 

4. మూడు నెలలకు మించిన అసు మార్పిడి ఆ ముందటి నెల మొదటి వారంలోగా 
తెలియజేయాలి, 

ర, సంచిక సాధారణంగా నెల ఆఖరి వారంలో అందుతుంది. అందకపోతే మకునటి నెల 
మునటి వారంలోగా తెలపాలి, 

6. చందాదారులకు మా (వచురణలవై వెలలో 5% తగ్గింపు ఉష; 


వివరాలన్‌ ; 


మేనేజర్‌ : శ్రీరావ.క క్ష పభ, ౨. 3. 6835 
మైలాపూర్‌, మద్రాసు. 
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సంపుటము కిక | 1977 మే : : పింగళ - వె శాఖము { నంచిక క్‌ 


అ రన 


పాపం ధునోతి కఠినం కదనం 

శుద్ధిం దదాతి విపులం శమమాదధాతి 

భక్తిం ప్రయచ్చతి పరాం ముదమాతనోతి 

కింకిం ఫలం న కురుతే తవ పాదసేవా॥ 

"దేవా! సీ పాదసేవ పావములను తుడిచివేయును. కష్టములను తొలగించును. చి త్తశుద్దిని 


కలిగించును. ఎక్కువ శాంతిని ఇచ్చును. భక్తిని పెంపొందించును. వరమానందమును కలి 
గించును. బేవుడా! సీ పాదసేవ వలన ఏ శుభము కలుగదు! (శ్రీ రామకృష్ణ కర్తామృతము) 


భూపలలామరామ రఘపృ్పంగవరామ తిలోకరాజ్య సం 

స్థాపనరామ మోకఫలదాయకరామ మదీయపాపముల్‌ 

పాప(గదయ్య రామ నిను (దిస్తుతి సేసెదనయ్య కామ: ౨ 

తాపి రామ భద్రగిరి దాశరధీ కరుణాపయోనిధీ, (దాశరథి శతకము) 


కృష్ణాయ వాసుదేవాయ దేవకీనందనాయ చ 
నందగోపకుమారాయ గోవిందాయ నమోనమః. (భాగవతం) 


క కాసత నాక 


సంస్కృతే వొబ్బయమున గల చివరి కవి జయ 
చేవుడే. కాని చెక్కుతడవ లతడు భావగాంభీ 
ర్యము న నందు కన్న యన కాను వాన సములందు 
ఆన కృుడయ్యెను, అయినను వతేతి వత (తే. 
అను గీతమున | పేమలాలనమొక్క, వరా, కామ 
నెట్లు వరి రి ంచియన్నాడో నరాడుము, అట్టి తీవ 
వేమా వేళ ము ఆత్నసాతాతాం రసిద్దికి అన 
నరము. హృ కహ. సంతుభితమై" కుమిలి 
కృశించిపోవ లెను. 


ఇక [క్రీడారూవమగు బృందావనజీవితము 
నుండి థ్రీ) కృష్ణని కురు మె తలిలలకు ప్‌ త్రము, 
ఎంత ఆత్మన సూషావాసనము అపి! ఆ బీభత్స రణ 
రంగమందలి ఫఘోశారన కోోలాహాలము నట్ట 
నడుమ అత జెంత నిశ్చలముగా, ఎంత ఆత్త 
నిగ పాముతో, ఎంత (వశాంతత లో నుంజెనో 
చూడుము. అంతేకాదు, ఆ యుద్దభూమియం చే 
నిలిచి అర్జునునకు గీతాబోధన మొనరించి, జాత 
ధర్మము “సనునరించి తస బుసర్తుతు యత 
నిని (పోత్సహించుచున్నాడు ' ఈ ఘోరయుద్ధ 
కారకులలో నొక డయ్యును అతడు యద్ధకర్థో 
న (పన క్షుడు కా లేదు__ ఆయుధములే * వ 
న 


(శ్రీ కృష్ణుని బహుముఖజీవితమున డేని 
నైనను శైకొని పరీత్నీంచి చూడుము, అది 
నిర్దష్టమును మహోత్క్మృప్థమునుగా నుండును, 
జ్ఞానమునకు, కర్ణమునకు, భ_క్తిక, యోగము 
నకు: అన్ని టికిని అతడు మూ _ర్రీభావమా యేమి 
అనిపించును | 
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రీ క ఎష్టుగాయందు గల ఈ ఏిశేవలత్‌ణ 
మును ఈ కాలమున 
వలయు:ఏ, మురళిగానలోలుడగు బృందావన 
కృష్ణుని భా తయ బుద్దియందుంచుకొనుట ఈ 
కాలమున వాలే చాలదు. గీ తాసింహనావము 
చేయు శ్రీ కృష్ణుని, సధనుర్చాణతూణీరుడగు 
(శ్రీ రామచ౧ దుని, మహావీరుని (హనుమంతుని) 
a అర్భింవవలసిన దినము లివి, అట్లు 


న చ wa వ ముతో, 


ముఖ్యముగా (గ్రహింవ 


eb, 


జ 


లిస్టులు కొజాలరు, 


eC వరి శ మించికి వేని, స్‌క్రు 
ఈ జన నమం"ే Wh (పొ_ీ ఫీం 
నని: నుం? "గ్పంశే యముగా చప్పగలను, 
కని పురషకారముమూ లేము అవనర ము, 
అనె యుట్టిదో ఎటుగుదువా € “చేను 
మును 


ఆత జాన 


Cry 
a ఏం -దితీబుదును, ఎట్టి అంతరాయ 


పతతి వత తే విచలకి వ శ్రే) శజ్కి_త భవదుపయానం 
రచయతి శయనం నచకిత నయనం పశ్యతి తనవద్ధానమ్‌. 


(వత్నీ మెగిరినను, అకు కదలినను, సీను వచ్చుచున్నట్లు భావించి, నీ వడకను అమర్చి, 


సీవ్ర వచ్చుమార్షము వై పు 


సంభ మిసూ చక దృష్టులతో ఆమె చూచుచుండును, ) 


వివేశానందవాణి 


ములు కలిగినను, నేను జాని నినన్నిటిని జయించి 
తీబటుదును'” __ ఆనున నట్టి దృఢ నిశ్చయ మే పురుష 
కారము, 

సా తిలిదం డుల్వ, మలు, సోపళులు, 
ఆలుబిడ్డలు (బదికినను చచ్చినను, ఈ శరీరము 
ఉండినను పోయినను, ఆత్మపర్శనమును సాధిం 
చినగాని నేను వెనుకకు pe 


అ పురోగ మనముజనై _ఇతేర స్థితి” తుల 

ఉ పూర్ణ మగు శచేవిల్‌' కూడిన ఇట్టి దృఢ 
ప యు పురువకి రము, 

అహార స్మిదాదులక్రై ప పను స నులు నైతి 


ము పర శె మించును, న. ఈ శరీర 
(పాపి అత్మిజ్ఞాన నాధ నార్జి మీ, లోకమునగల 
జన సామూాన '్టమున ల తన సవ ను (వవ రించి, 
తదనుగుణముగ నే పోయన . సశుకువముకార్‌ 
'మేమైనట్లు 2 సామా న్యజనులు మృత్యాముఖము 
లోనిశే పోవుచున్నారు... నీవు జన్మించినది 
మృత్యువ్చును జయించుటకు గదా | 

పీరుడ వై ముందుకు నగువును, ఎట్టి విఘ్నము 
'లెదుర్కొ న్నను వెనుకకు శగ్గకుము, సుఖదుఃఖ 
మయనుగు ఈ శరీరము ఎన్నాళ్లు నిలుచును | 
నీకు మనుమ్యశ రీరము (సప్తించినర. గనుక, 
సలోని ఆతను 'మేలుకొలిపి. “నేను భయాతీత 
స్థితిని సాధించిపిని” అని వల్న్ము_ము! నేను 
ఆతను, నా అహాంభావము ఇాళ్యతముగా నా 
ఆత్మలో లయించిపోయినడి”” అని వల్కుము! 
ఈ భావమునందు వకిపూర్ణుకవగుము; ఆ పిదవ 
ఈ శరీరము సిలిచియున్నంతి కాలము, ఇతరు 


లకు “తత్ర _త్త్యమసి” అనే ఈ అభయనం చేశ 
మును ఇచ్చుచుండుము, 
ణ్‌ జో శ్‌ 
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అయ్యో! "జేశములోని వీదలతలంపు ఎవ్వరి 

కీని లేదు. వారు దేశమునకు చెన్నెముకవంటి 
పారు, వారు కష్టించి షపపమట యోడిచి, అహార 
పదార్ధములు. ఉత్పత్తి చేయుచున్నారు. ఈ 
సిరుచేదలు, ఈ నిర్భాగ్యులు, ఈకూలివాం|డు, 

పాకీవాం తా సమ్మెకట్టి నేని, 
(వజలు దిక్కు తోవక, విస్గయమందుదురు. 
కాని వారియెడ ఎవరికిని సానుభూతి లేదు, 


వారిని ఓదార్చువా రెవ్యరును లేరు, 
వీనులారా. దర్శిదులారా, అనాథులారా, 
వతితులారా, రంకు అని ఆప సంచి, వారి 


నెల్లరును (కీ రామకృష్ణ నామమున చేజదీయ 
వలయునను నంకల్పము నాకు అవ్వుడవ్వుడు 
దృఢముగా కలుగుచుండును. ముందు వారు 
"లేచిన నేగాని తర్యాత చేశమాత  మేల్కొ 
నము, వారి రుతు మనము ఏమియు 
ఏర్పాటు చేయజాలక పోయితిమి - ఇక మనము 
ఏమి చేసినట్టు! 

పాపము | లౌకికజ్ఞానము చేదు. 
కావున రేయింబవళ్ళు కష్టించి వని చేసియు, 


వొకరికి 


అన్నవ శ్ర్రములు నంపాదించుకొను సదుపాయ 
ములు వమియు వారు చేసికొనజాలకున్నారు. 
మనము వారి కన్నులు తెజుతుముగాక, సర్వత 
-వారియందును, నాయందును-ఒక (బ్రహ్మమే 
కలదని, ఒక్క-ళ క్రియ సిలిచియున్నదని, నాకు 
విన్సష్ట ముగా - ఈ సూర్యరశ్శివ లె- కానిపించు 
చున్నది. వికాస తారతమ్య మే ఛిన్నతకు అంత 
టికిని కారణము, 

(శీ నివేకానంద సంవూర్ల (గంథావళి సంపు, రీ నుండి) 


అలయం యాలాల = 


కర్మ[పభావం 


చ్మిరావూరు వెంకట్రావు 


(ఆనుతాననిక వ వర్వములో భీష్ముడు ధర్భృ రాజుకు చెప్పిన 


'“గాతమిా కవ సర్చ మృత్యుకాల నంవాదిమను ఇతిహానము) 


భీష్టుడు ధర్మరాజుకు అనేక ధర్మాలు ఉవ 
దేశించాడు. ఎన్నో ఇతిహాసాలు. చెప్పాడు, 
కాని ధర్మరాజుకు మనశ్శాంతి కలిగింది కాదు. 


“తాతా! నాకు మనళ్ళాంతి లభించాలని 
ఎన్నో ధర సూత ఇలను వినిపించాను, అన్నిం 
టినీ (శ్రద్దతో విన్నాను, అయినా నా మనస్సుకు 
ఊరట కలగలేదు. బాణాలతోళొట్టిన గాయా 
లతో మో శరీరం సిండివుంది, త్రతొం అవస్థలో 
మోరున్నారు, నామూలంగా స. జరిగినది, 
ఆ యుద్ధంలో పితామహుడవైన నిన్ను శతృవు 
వలె భావించి ఇట్టి దురవస్థ “కలిగించాను, ఇంత 
కంెటు అవకీ రి ఇంేములోటుంది? మోరే కాదు, 
రాజులెందరో స వరివారంగా యుదంలో గతిం 
చారు. దీనికంకు దుఃఖం టా?! 
చేను దుర్యోధనుడు కాలబలంవల్ల (క్రోధానికి 
వశులమయ్యాము, ఇలాటి నీచ కార్యానికి 
పాల్పడ్డాము, ఎటువంటి దుర్లతికి పోతామోా 
తెలియటంలేదు, మహావీరా ! కులనాశకుడె న 
దుర్యోధనుడు బంధునహితంగా మర ణించాడు, 
మో దీనావనను మూడకుండా డాటిపొయా*(డు, 
అందువల్ల బావటమే వానికి మేలు కలిగించిం 
దని తలుస్తాను, మిములను చూస్తున్న నాకు 
చి త్తశాంతి కలగటం లేదు, నేను నా సోదరులు 
యుద్దంలో మొదట నే మరణించిన్చం చు ఎంతో 
మేలుగా వుండేది, బాణాలవల్ల కలిగిన గాయా 
లతో బాధవడుతున్నారు. మో దీనావస్థ చూడ 
కుండా వుండేవాళ్లంగచా! విధాత నన్ను పాపిగా 
సృష్టించాడు, నామోద మికు సంపూర్ణంగా 
దయలుంశు నా పాపాలకు విము క్షి క ల; విభా 


నం ఉవచేశం చెయ్యండీ 
భిష్టుని ష్‌ ౦వాడు, 

అవ్వుడు “గమ్ముడు “ధర్మరాజా ! దేనికీ నీవు 
న్యతంతుడవుకాను, 
సూత్నుంగా వుంటుంది, దాన్ని “తెలుసుకోవటం 
చాలాకష్టం. ఇ దియాలకు గోచరంగాదు, 
సీ వెట్లు తెలుసుకోగలవు? డానినిగురించి ఒక 
యితిహానం చెబుతా విను” అని చెప్పటం 
(పారంభిం చాడు. 


అని ధర్మ రాజు 


కర్ణస్య భావం ఇవాల 


““కుంతీనందనా ! పూరంకాలంలో గాతమి 
అనే ఒక (స్త్రీ వుండేది, శాంతిని సాధించటంలా ' 
తత్సరురాతై వుండేది. ఆమెకొక కుమారు డుండే 
వాడు, ఒకరోజున పాము కరచినందున వాడు 
మరణించాడు, కొడుకు చానునూమాచి ఆమె 
ని శ్చేష్టురా లై ది, అమె శాంతభావంకూడ 
కొద్దిగా చలించింది. అర్జునకుట నే బోయవాడు 
తను తాళ్ళతోబంధించి ఆమెవద్దకు 
తెచ్చి, “స SS a వదె దుష్టనర్చం, స 
కొడుకు [పాణాలు తీసింది. దీనిని యక్కువ 
"కాలం (బతిక నియకూడదు, దనిని అగ్నిలో 
వెసి కాల్చవ లెనో, ముక్క-లు ముక్క_లుగా 
నరకవలెనో, లేక యేవిధంగా చంవవలెనో, 
చెపితే ఆ ప్రకారం చేస్తానన్నాడు, 

ఆమాటలకు గౌతమి అర్హునకా! విధివశం 
వల్ల వచ్చినకీడును శెలివిలేనివారు _ పెద్దగా 
భావిసారు. ఆందోళనవడ తారు. నీవీ పామును 
చంపవద్దు. తెలివిగలవారెవ్యరు పావం చేయరు, 
పావభారమును మోయువారు సంసార సా 
రంలో మునిగిపోతారు. ధర్మాన్ని పాలించ 


కర్ష్మవభావం 


వారు సము[ దంలో (పయాణంచే సే కీశరిదిమా 
సంసార సాగ రాన్ని దాటుతారు, వీనిని చంపి 
నందువల్ల నాకుమారుడు జీనింవడు. ఇది (బలికి 
యున్న ందువల్ల సశీమూ పహేోని'తేదు. నిండు 
(నాణాలు తీయించి నరకానికి వెళ్ల టం నా కిష్టం 
లేదు, కాబట్టి పామును విడిచిపెట్టు అని శాం 
తంగా చెప్పింది. 


“దేవీ! మోాబోటి 


అంటారని నారు 


ఆ మాటవిని వ్యాధుడు 
వారు యీావిధంగానే 
తెలుసు, ఎందుకొంశు జీవహింనకు శతారొవ్వు 
కోరు, మోరు చెప్పింది మానవులవిషయంలో 
చెల్లుతుంచేమూ, కాని, ఇది విషజంగువు, 
దీనిని తవ్సక చంవవలసిం బే, శాంతి కోరేవారు 
విధివిధానంవల్ల చెడు జరిగిందని భావించి 
దుఃఖాన్ని నుర్చిపో తారు. కొంతమంది శత్శవు 
నకు (వతీశారంచేసి సంతోషిస్తారు. మరికొంవరు 
తమక ౫ లిగినక ష్టాలను తలుచుకుంటూ దుఃఖ 
స్తుంటారు, కాబట్టి దీని (పాణాలుతీసి మాకు 
తాత్కాలిక దు:ఃఖశాంతిని కలిగిస్తానన్నాడు 


బోయవానిమాటలకు గాతమి ఈవిధంగా 
బదులు చెప్పింది, “బ్యాధుడా! సజ్జనులు ఎస్‌ పాడూ 
ధర్మం తవ్చరు, నాొకొడు శెవ్వుడై నా చావవల 
సినవాడే, నే నెవ్వడు యొవరికీ హని చెయ్య 
లేదు. నీవుకాడ దయగలవాడ-వై దీని అవ 


రాధాలను తమి సే మంచివాడవవుకావు.” 


ఆమె చెక్చినసమాధానం అర్జునకుడు విన్నా 
డు? ష్‌ ఈ దుష్ట సర్పం 
వున్నందున మో శేమో లాభ వ డదు తపప్‌ 
చంపితే చాలామందికి లాభం కలుగుతుంది, 
ఒక్క పామునుచంపి అనేకమంది (పాణాలను 
రశ్నీస్తాను, అడి చాలా మంచివని, ఒకరిని 
కాపాడి అనేక మందికి హానిచెయ్యటం మంచిది 
కాదు, ధర్మం శెరిసి (ని 


(ద ట్రెక్రి 


అక్‌ 
రు తివ్వు శెసినవా 
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మన్నించరు. పామును చంవక మానను 
అన్నాడు, 


అమాటలు గాతమికి నచ్చ లేదు, 'సౌమ్యా! 
శతృవ్రను బంధించి చంపినందువల్లను, పారి 
పోకుండ చేతిలో వుంచుకొన్నందువల్లను లాభం 
ఏ కోరికా తీరదు, కాబట్టి దీని అవ 
రాధం తమించ లేవా? దీనిని రశీ,౦చ్మేవయత్నం 
చాయకూడదా * అని అడిగింది, 


కలుగదు, 


అందుకు వాడు * బేపి! వృశాసురుని చంవీ 
చేవేందుడు తన వదవిని నిల్బుకొన్నాడు,. దత 
యజ ౦ భంగంవెేసి వర మేశే (రుడు తన యజ్ఞ 
భాగ తీసుకోన్నా డు, చేవతలు నడచినమార్లం 
లో నడవటం (శేష్టం. ఈ పామును చంవ 
టానికి నంశ యించ వద్దు" అని బదులు చెప్పాడు, 


ఈపిధంగా గొతమిని. బోయవాడు యెంత 
(వోత్సహించినా పామును చంపుటకు ఆమె 
నమ్మతిం చ లదు, వారిద్దరు సంభావణ చేస్తున్న 
సమయంలో పాము మెల్ల మెల్లగా బంధాలను 
వదులు చేసుకుంది, గట్టిగా తనను నమర్శించు 
కుంటూ హేనస్యరంతో ఈవిధంగా చెప్పింది, 


ఓకిరాతుడా! చేను వరుల ఆధీనంలో 
వున్నాను. ఈ బాలుని చంపుటకు “మృత్యు 
దేవత నన్ను (పేశేపించింది, ఇతనిమోద కోవం 
గాని, చంపాలనే కోరికగాని నాకు లేదు. ఈ 
విషయంలో దోవమంతా మృత్యువుది, కాని 
నాదికాదు.” 


అందులకా లుబ్బకుడు “నాగమా! రుల 
పావం చేశావు. ఆ కారణంచేత 
సీన్స అవరాధివే. కుమ్మురివానికి కుండలు చేయు 
టకు సారె, క్మర, కారణములు, ఆవిధంగానే 
పీల్ల వాసిచావుకు నీవు కారణమైనాను. కనుక 
సీవు దోషి వే. నిన్ను చంవక తప్పదిన్నాడు, 


'పేరణనల్ల 
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వాసిమాటలు విన్నసర్పము “వ్యాధా ! క్‌ 
వన్నట్లు కుండలు చేయుటకు క,ర, సారె, కారణ 
౧౧ a 
కమ రి వానికి స్వాధీసములో 
వన్న విగదా అవిధంగానే “నేను మృత్యువు నక 
స్వాధినురాలను, నన్ను దోషీగా ఆరోపించటం 
నరికాదు. దండము చక్రము కమ్మరివాని కార్య 


మైనను అవి 


మునకు కారణమని తలుస్తున్నావు, అ కార్యం 


వల్ల కలిశేవయోజనం కవు చ. 
వకరణములకు కాదు. నాలో యేవోషము 
చేదు, సను చంవబేదు, అవరాధిని కాను, 


ఎందుకు నన్ను దోమీగా తలుస్తున్నా వో తెలి 


యటం తేదు' అవి బదులు వలికింది, 

కీ దుష ఫ్రసర్బమా ! నిన్ను సమర్థి ంచుకు టూ 
అధికంగా మాట్లాడవద్దు. మరణిం 
వాట టు. న సీవ్రు క ర్వవు కాక 
పోయినా కరణయమైనొవు, అందుకని చంవటమే 
మంచిదని తలుసాను, మృత్యువు నీవు యిద్దరూ 
దోషులే అవుతారు అన్నాడు బోయవాడు, 


వల శ! 
0౧ 


అవ్వుడు పాము “బోయుడా! (సేశేపించు 
వాడు బేనిచే (క్రియ జరుగదు, ఈ పిల్ల వానిని 
చంపినపాసము పూర్తిగా మృత్యువు అవు 
తుంది, నన్ను దోషిగా చెప్పటం ఫాచేర పాటు 

ఆమాటలువిన్న బోయవాడు “కీ వీచ 
నర్పమా! [కూర మైనపనులు చే స్తుంటావు, జీవ 
హింన వేశావు, నిర్జ్ణాషివని చెప్ప్వుకుంటా వెందు 
కు? నిన్ను (పాణాలతో వదిలేది లేది న్నాడు, 


“బోయవాడా ! యజ్ఞ ౦లో  బుతిగజులు 
ఆహుతులు చేస్తారు. ఆ ఫలితం యజనూని శే 
చేరుతుంది, ఆలాగా వేను చేసినవనికి ఫలితం 
మృత్యువు శే చందుతుంది. కాని నాకు గాదు” 
అని సరము చెవ్వుచుండగా మృత్యువు అక్క 


శ్రీ రామకృష్ణ ప్రభ 


డకు వచ్చిశోరింది, అది పామునుచూచి “ఓ 
సర్పవమా ! ఈ బాలునిచావునకు మన మిద్దరము 
కారకోలము కాము, నన్ను కాలుడు (పేలే 
వీంచాడు, గనుక అతడే అవరాధి అవుతాడు. 
గాలి చేత కదలిపొయ్యే మేఘాలవలె నేను 
కాలుని అజ్ఞ రాం. నడు స్తుంటాను, (తిగు 
ణాలు, క్ష. తాలు, సర్వజగత్తు తులోని సావర 
జంగమాలు కాలుని స్వాధీనములో వున్నాయి. 
ను స. మును పుట్టించుటకు, గిట్టించుటకు 
లుజేకర్త, ఈ సంగతి పీక తెలుసు. నాడై 
౦ మూ పుకాచెందుకు ? 2 నేను దోషినై లే 

సం దోపి. వే అవుతాను అన్నది. 


2 


ణి 


ఆ నూబలు విన్న పాము 'మృత్యువా ! | నిన్ను 
వోవ్సిగా చెప్పటం నా పనికాదు, సీవు (వేగే 
పించావని చెప్పాను, నావల్ల తవ్వు లేదని నిరూ 
పించుకున్నాను, అంతే” అని నమాభానం చెప్పీ 
బోయవాసినిచూచి “మృత్యువు చెప్పినమాటలు 
విన్నావుకచా | వంకా నన్ను బంధించివుంచటం 
"జేసకి ఇ అని (వళ్నించింది, 

స. ఈవిషయంలో మోరిద్దరూ 
దోపు వే, చెడ్డ చేనేవారం తొ దురాత్నులను 
"తారు, పావకర్శిలు వే | సేనిన్ను చంవక మానను” 
అన్నాడు. వ్యాధుడు. 


మృత్యువు వానినిచూచి 'లుబ్ధకుడా ! ఈ 
జగత్తులో వమిజరిగినా కాలునినల్ల న జరుగు 


తుంది. నేను ఈ పాము కాలుని ఆదీనంలో 
వున్నాం. వాని ఆనతి వకారం నడుస్తాం, కాబట్టి 
మమ్ములను నిందించవద్దిని చప్పింది, 
ఈవిధంగా మృత్యూన్ర బేయవానితో 
మాట్లాడుతుండగా అక్క-డకు కాలుడు |వవే 
నటు Mess పతా! ప 
శాలునివావుకు నేను, మృత్యువు, సర్పము 
కారణం గాదు, వాడు చేసినకర్శ యే వాని 


కర్న పభావం 


ఇచాన్రుకు మూలమైవుంది. అందరు వారివారి 
కర్మకు లోబడిన వారే, ఈ|పవంచంలో సుఖ 
దుఃఖాలకు మూలమైన కర య. |పకివారిని 
వారిక ర్భ అనుసరించి వుంది. పస ఛాన్రకు 
మేముగాని మరొకరుగాసి “లు గాము. 
వాడుచేసు'సన్న కర యె కారణంి జని కొలు 


జ 
SS“ 


పెవ్చొడు, 


గాతిమి కాలునిమవాకులు |కెద్దణొ పంది, 
బోయవానసినిమూ బి, 'వ్యాధుడ* | నా బిడ్డ మిర 
వి 
తానికి ఈ నగ్నము, మృత్యువు, "కాలుడు కొర 
కులు గారు, చాడు చేసుకున్న క ర్న్శచేతనే నఠిం 
వాడు, నేనుకూడ కన్న బిడ్లను దూరం వేసు 
Gu 


కా కర్మను చేసిన్రంటాను కాబట్టి సర్పమును 
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వదలుము” అని చెప్పింది. అర్జునకుడు పామును 
విడిచి పెట్టాడు, మృత్యువు, కాలుడు, సర్పము 
వెళ్లి పొయ్యారు. బోయవాని క్రోధము గౌతమి 
శోకము కొోంగించాయి, 


అసి చెప్పి ఫిష్టూడు “ధర్ట్ణరాజా! లోకంలోని 
నూననవృలంతా నారి వెగి క ర్షల[వ కారం నడు 
స్తుంటా'ప, ఈ యుద్ద. లో రాజులు గతించ 
టానికి దుక్భోధను శుగాని సిన్రుగాది కర్తలు 
గారు. కాలమనే కల్ల. జరిగిన దానికి సవ్ర 
చింతించటం నుంచిదికాదు”” అన్నాడు, ఈకథ 
విన్న యుధిష్టరుడు నున త్మాంతి పొందాడు, 
తరువాత భష నివల్ల 


లీ అస జ 
వాలా ధర్శసరాక్మాలు తెలుసుకున్నా డ | 


అనేక నశ్నలువేసి 


అవనిలోగల యాత లన్ని చేయగవచ్చు ముఖ్యుడై నదులండు మునుగ వచ్చు 


ముక్కు పట్టుక సంధ్య మునసి వార్యగవచ్చు తిన్నగా 


లో అత 


జవ హాల (ట్రేవృవచ్చు 


వేదాల కర్గంబు విజచి చెవ్పగవచ్చు (శేష క్రతువు తెల్ల చేయవచ్చు 


ధనము లతలు కోట్లు దానమియ్యగవచ్చు. నైఫ్టి కాఛారిముల్‌ నడువవచ్చు, 


చి _త్తమన్యస్థలంబున వేరకుంప నీ వడాంభోజములమిందు సిలువరాదు 
భూషణ వికాన (స్రిధర్మ పురనివాన దుష్టసంహార నరసింహ దురిళదూర, 


(నరసింహ శతకము) 


* తవ్పూవేసి దిద్దుకొనకపోవడ మే నిజమైన తప్పుగా తెక్కి_౧వవచ్చును. 


న సౌందర్యాన్ని ఆకించేటంతగా మంచి నడవడికను ఆశిం చేవాజు నా కింత వరకు కనవడ బేదు 


౫ లోకం నన్ను అర్థం చేసికోలేదని నేను బాధ వడను, లోకాన్ని నేను అరం చేసికో 
థి 


థి 
"లేనందు"ే చింతిసాను, 


* చింతన లేని అధ్యయనంవలన లాభం చేదు, ఆధ్యయనం లేని చింతనవలనా లాభం లేదు, 


న పూర్ణ కాలంలో అత్మవి కాసంకొజకు విద్యాభ్యాసం చేసేవారు. ఈనాడు ఇతరులు మెచ్చు 
కోడానికొల"కే విద్యాభ్యాసం చే స్తున్నారు. 
౧ tah UR 0) 


(క [ ప్యూషియస్‌) 


త్‌ 
2} 


“సమతానంది 


నిషత్‌ 


a 





(సవృ త్తి నివృ త్తిమార్లముల ,పతినిధులైన మనుమ్యశ్లేదం ఇదివరలో వినరించి బడి 
నద, వ్‌ అత్నను 'తెలుసుకొనుటవఅన ఆగ్నహ త్యానదృశ మైస ఆధ్యాల్సిక వివత్తునుండి తే. 
వొాందగల మో అట్టి ఆగ్నన్యరావ మెట్టిది ! ఈ విషయంగూర్చిన వివరణ ఎనిమిసనమం[తింవరకు 
వర్శ్చింవబడీంగి 

అనేజదేకం మనసో జవీమూ నై నద్‌ దెవా అవ్ననన్‌ పూరింమర్హత్‌ : 
తద్‌ ధావతో అన్యానశ్యేతి తిష్టత్‌ శస్మిన్నపో మాతరిశ్వా దధాతి +41 

తత్‌ అ ఆత ఏకమ్‌ ఒకటి అనేజత్‌ చలనముశేనిది, మనసః మనస్సుకంక 
జవీయః వేగమనది దేవాః ఇం దియములం ఏనత్‌ న ఆప్పు వన్‌ దీనిసి అందుకొన లేవు పూర్వం 
అర్షత్‌ మనస్ప్సుకంకు ముందుగా చేరినది, తత్‌ అది తిష్టత్‌ స్థిరముగ ఉండి ధావతః వరుగెత్తు 
చున్న అన్యాన్‌ ఇతరములను అత్యేతి దాటిపోవ్రుచున్నది, తస్మిన్‌ (నతి) డాని ఉనికివలన నే 
మాతరిశ్వా విశవ్యా వ్రమైన [పాణశ_క్టి ఆపః వేతన చర్యలనన్నిటిని దధాతి జరిపి స్తుంది, 

ఆత్మ వకము, అచలము. మసస్సుకంయై వేగము కలది. మనస్స్ఫుకంకొ ముందు 
ఉండుటవలన" ఇంద్రియాలకు అది అందరానిది. ఎవ్వుడూ. స్థిరమై వరుగ శ్తేటిని చాటు 
తుంది. కేవలం దాని ఉనికివలన నే విశ్వవ్యా_వ్హమెన (సాణశ క్రి చేతనముల చర్యలన్ని టిని 

1. అచలము 'వరిణామశీలమైన| వకృతికి ఆధారమై అచలముగా ఉండునచే 
అత్ను. డేనిమోద మనస్సు (వాలుతుందో అక్కడ అవ్బటికే అత్మ (వకాశం ఉంటుంది, 
దీనికి కారణం ఆత్మ నర్వవ్యా ప్రిగలది కావటమే, అందువలన ఎక్కువ వేగంగలిగిన మనస్సు 
కంకి వేగముకలది ఆత్మ, 


2, మనస్సుకంశు ముందు ఉండుటవలన మనస్సు ఇం దియములక ౮కు సూత 
మైనది, వేగము కలది. అత్మ మనస్సుకే అందకపోతే ఇం, దియములశ _క్టికి అనలే అందనిది, 
ఆత 1 ఎన్నడూ ఇం[దియగోచరము కానిదే, 

వి, స్ట్‌ మై రత్న సర్యవ్యా స్త్వమెనది కావడంవలన ఏదీ జానిని జాటిపో బేదు, 

4. కేవలం దాని ఉనికినలన నే :__అత్మన్యరూవం చైతన్యం కావడంవలన చేతనముల 
చర్యలన్నిటిని నిలబెస్హైశ క్రి ఆత్మయే, ఆత శీవలం తన ఉనికివలన నే విశ్వవ్యా వళ కిని 
మేల్కొ-.లుపుతుందని ఇచ్చట చెప్పబడింది, 

తదేజతి తనె ఎజతి తదూరే తద్వ నికే | 

ర ద్‌ ఎలి 
అల ఉల అల ఉల అల అట్ల 
తద న్హరస్య సర్వస్య తదు సర్వస్యాస్య దాహ్యతః 51 
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త్రత్‌ అది ఎజతి చలించును, తక్‌ న ఏజతి అది చలించదు, తక్‌ అది దూరే దూర 
ముగా ఉన్నది తత్‌ అది ఉల నికే దగ్గరిగాను ఉన్నది, తత్‌ అది అస్య సర్వన్య దీని అంతటి 
యొక్క అన్హః లోనల ఉన్నది తత్‌ అది ఊఉ సర్వస్య అస్య మరల దీనికంతటికీ బాహ్యతః 
బయటకూాడా ఉన్నది. 

అడి" చలించును, చలించదు. అది దూరముగా ఉన్నది, దగ్గరగా ఉన్నది, అది 
దీనికంతటికీ లోవల ఉన్నది, దీవికంతటికీ బయటకూడా ఉన్నది, 

1, అది చలించును 'నిర్లుణస్థితిలో అది అచలము నగుణస్థితిలో చలిస్తూ నదా 
మారుతూడన్న ట్లు గోచరి స్తుంది, 

2, అది దూరముగా ఉన్నది అది సర్వవ్యాపి, అజానులకు అడి దూరము అనగా 
అందనిది. కాని జ్ఞానికి అది దగ్గరిది. జ్ఞాసిదృష్థిలో తన అత్మయ వరనమాత్మ కనుక, 

యస్తు సర్వాణీ భూతొన్యాత్మ న్యేవాను పళ్యతి । 

సర్వభూళెషు చాత్మానం తతో న విజుగుప్పతే ॥8॥ 

యః ఏజ్జాని సర్వాణితు భూతాని అన్నిటిని ఆత్మని ఏవ అత్చలోనే అనుపళ్యతి 
చూచునో సర్వభూతేషుచ అన్ని భూతిములలొ ఆక్మానం ఆత్మిను (మాచునో) తతః అందువలన 
నవి జుగుప్పతే అనహ్యించుకొనడు, 

యే జ్ఞాని సర్వభూత ములను తన అశ్టుగాను (ఆక్ళకంబు భీన్నము కానివిగాను) తన 
ఆత్మను నర్వభూతముల ఆత్మగాను (గహించునో" అ జ్డాని ఆ అనుభూతివలన డచేనిసీ ద్వేషిం 
వడు (అనహ్యించుకొనడు, )" 

ks (గహీంచునో లేన శరీర ఇం[దియ మనోనంఘాతముయొక్క_ మార్పులను గమ 
నించు సామీ వై తన్యము - తనది అనుకునేవై తన్యము - గొవ్ప, తక్కువ 'భేదము లేకండా అన్ని 
టిని గమనించు సాత్ష చై తన్యముకంశు భిన్నమైనది కాదని గుర్తిస్తాడు, అత్మ వైత న్యముయొక్క- 
అపరిచ్చిన్నతను ఈరీటిగా గుర్తించుట జరుగుతుంది, 

న. అసహ్యించుకొనడు :_అనహ్యమునకు, 'ద్యేషమునకు మూలము స్వార్థము. 
స్వార్గమునకు మూలము భేదదృష్టి, అన్ని టిలోని అత్మయొక్క- ఏక త్వాన్ని (గ్రహించినపుడు 
'ద్వెవానికి, అసహ్యానికి స్థానమే ఉండదు, 

యస్మిన్‌ సర్వాణి భూతాన్యాత్మైవాభూద్‌ విజానతః | 

తత్రకోమోహః కః శోక ఏకత్వ మనుపళ్యతః 1? 

యస్మిన్‌ ఎప్పుడు విజానతః ెలిసినవానికి (జ్ఞానికి ఆత్మాఏవ అత్ముగానే సర్వాణి 
భూతాని సర్వభూతిములు అభాత్‌ అయ్యెనో తత్ర అక్కడ ఎకత్వం ఐక్యతను అనుపశ్యతః 
చూయవాసికి కక మోహః మోహమేది కః శోకః తోక మేది, 

ఉనికియొక్క_ ఏక తాన్ని గురించి అన్నిటినీ తన అత్త గ చూచు జ్ఞానికి మోహ 
మెచట గలదు! శోక మెచట గలదు! 


అన 


@) రావు క్స్‌ ల 


క్ర య వ్య తవు 


(రెండవ భాగము 


అనువాదము : పరివాజిక శ్యామా పాణ 


(శ) రామకృష్ణులు దక్నిణేశ్వరమున నరేందాది అంతరంగ భక్తులతో) 


చేడు [8 శ, 1882 అక్టోబరు 16 వ లేదీ 
సోమవాళము. అటువై గురువారము న వ్తమి 
నుండి దుర్గాపూజ (సారంభమగును, రామ 
కృష్ణులకడనే రాఖాల్‌, శాంలాల్‌, హాబరా 
ఉన్నారు. ఒక రెవ్షకు (బహ్మభ క్రులను వెంట బెట్ట" 
కోసి నేం దుడు దవే ణేశ్వర మున వచ్చెను, 
(స్రీ రామకృష్ణులు మహానందమున నోలలాడు 
చుండిరి, న లేందుషః దటీ జేశ్ళరమునకువచ్చి 
స్నానముచేసి (క్రీ) రామకృష్ణులకడనే (వసా 
దమును ఆరగింవను. న్షరుకూడ వ చ్చెను. 
భోజనము ముగిసినవీదవ నేం దాదిభ కులు 
వశ మించుటకై. వారిగదిలోనే 'నేలవై చావలు 
'వరవించిరి, భక్తులు కూర్చొనగనే (శ్రీ రామ 
కృష్ణులు నేలపై వచ్చి కూర్చొని భ కులతో 
ముఖ్యముగా నశేందునివై పు తిరిగి లోగడ 
తనకు గల్లిన అధ్యాత్లి క స్థితులనుగూర్చి ముచ్చ 
టించసాగిరి, 

(శ్రీ రామకృష్ణులు - నాకు అట్టిస్థితి వచ్చిన 
వీదవ భగవత్‌ (వనంగము వినవలెనని ఆరా 
టము క లైడిది, భాగవతము, అధ్యాత్మ గామా 
యణము, భారతము మున్నగు పురాణకాల 
'శేవములు ఎచ్చట జరుగునో వెదశెడివాడను, 
అరియాడాహా (దత, ణేశ్యముదగ్గ రణే ఒక వల్లె) 
లో కృష్థకికోరుడు వఠించు అధ్యాత్శరామా 
యణము వినుటశై పోయెడువాడను, 

కృష్టకిశోరుడు వాల ఆబార వరుడగు (బాహ్య 
ఖుడు, అయిననూ అతని! భగవన్నామమునై 
కడు విశ్యానము, కృష్ణకిశోరుడు బృందా 
నన్‌ లో తిరుగుచుండగ ఒకదినము వానికి 





దూరములో 


చాళాము “వేసెను, ఒక బావిని 
చూచెను. అచట సిల్చీయున్న వ్యక్తితో 
“కొంచెము సీళ్లు ఇచ్చెవవా +” అని అడుగ 
“అయ్యా ! నేను సి చ జాతికి చెందిన 
వాడను, మారు (బాహ్న్మణులు, మోరు నను 
సళ్లు ఎట్లు లే యివ్యగలను = అని అతన నెను, 
“శివ, శివ” అని సృరించినచో  నీఫ వవ్వితుడ 
వ య్యెదవు అని క ఎవ్షకిశోరుడు చచ్చెను, అంత్య 
జుడు శివనామస్మరణ కావించి ఇచ్చిన నీళ్ళను 
కృష్ణకీకోరుడు పుచ్చుకొనెను. భగవన్నామ 
మువై ఎట్టి విశ్యాసమో చూడుము ! 


““అరియాచాహా గంగ ఘట్టముక డ ఒక 
సాధువు వచ్చియుం జెను, నేను, కృష్ణకికోరుడు 
అరియాడాపహాకు పోవ సమక ట్టిజిమి, "కాళికా 
లయములో హాలధారికి ఈవివయము చెప్పి నీవు 
కూడ మాతో వచ్చెదవా? అని అడుగ వెంటనే 
అతడు '“మట్టివంజర మును చూచుటలో వమి 
(ప్రయోజనము కలదు అనెను. హలధారి గీత, 


ఢీ) రామకృష్ట 


వేదాంతములను అధ్యయనము చేయుచుండును 
కదా! అందుకని సాధువును ఏ ““మట్టివంజరి” మం 
వక్కె_ను. ఈ మాటను క క్షకిశా దనన చెప్పి 
తిని అతడు కోపించి ఇసు వ. ను. “హాలధారి 

.ట్రైమాట వలె, Se ఈకే(రుని 
శరణ, రామన్నృరణ న. అట్టివాని . కరీ 
రము ముట్టికంజరమా ! ఛ కుని జేహాము చిన్న 
యముని వ డెరుగడా' ae కృవ్యకీకోరుడు కాంచె కాం 
లయములో పువ్వులు వోయుటక వ వ. 
పాలథధారి ఎవమురుపణి నో ముఖనూ [స 
పోయెడువాడు. నానితో మా ట్లాడుటయే 
వమూనుకొ నెను, 


వ. 
గ 


ఇ! 


“జండెము రీసివేసితి 


ఒికదినము అతక్షు ఎ 
చనేను 


చేల?” అని నన్ను. వళ్నిం వెను, 
చేయను? అపుడు నాసి వేగ జూారిపోయె 


ను, వెద్దగాలివాసకు క ఏఎకొనివోయినట్లుగా 
పాతచిప్నాముల; న్ను Se కట్టు 
గుడ్డ యే నిలుచుట లేడామె, ఇంక జం చము 
క ఏముసి చెప్పను? అ- 'దుచే వానితో 
నాకు వట్టిన వెళి సీకు వట్టిన చో అర్థమగును” 
వల్కి-తిని, 


అశ్లు జరిగినది. చానికి భగవదున్నాదము 
కలైను, గడిలో జంక కూర్చొని “ధీం, ఓం” 
అని వలుకుచుండెను. _ శ్రింటివారు వానికి పిచ్చి 
వట్టినదని నటోగర్‌ నుండి ఆయుర్వేద వైద్యు 
డగు రాముని పిలుచుకొనివచ్చిరి. 
రుడు వైద్యునిజ్‌ నా జబ్బును 
మాన్సిన మాన్సుము. కాని నా ఓంకారమును 
మాత్రము మాశ్చకుము నుమా!” అనెను, 
(అందరూ నవ్వుదురు. ) 


కక బ్యాంర్ట్టూణ | 


ఒకదోజు నేను నారియింటికిపోగా అతడు 
కరార్చొని వీడో చింతించముచుండెను. ““వమి 


జరిగినదని?” (వశ్నింవ ఇంటివన్ను వసూలు 


క థామృతము 189 
కోయుటకుగాను టాక్సు క్‌ లెక్ట రు వచ్చినాడు. 
పన్ను కట్టనిచో ఇంటిలోనున్న పొతే సామా 
(గిని తీసుళొసపోయెవనని జెదరించు నున్నాడు” 
అనెను, 


నేనంత వానితో నిట్లంటిని, “సతుల 
కంత చింతెంచుచున్నా వు! పాత్రలు తీసుకొని 
న నిన్ను బంధించి తిసుకొనిపోనీ, 
అందుచే సీశేమి లోటు? పీవు. ..ఖ (ఖ అనగా 
ఆకాశము) కదూ 1” (ఆకాశవత్‌ ) (న రేండా 
దులు నష్ట్యయరు) కృష్ట కిశోరుడు అధ్యాళ్ళ 
రామాయణము చదివెడివాడు కదూ! నేను 
ఆ కాశ ముబోలె సర్వ వ్యాపిని అని వల్కెడి 
వాడు, నేను అందుచే వానిని “ఖి అని 
కవూషాగా పిల్చెడివాడను, [నీవు “ఖి” కదా 
నిన్ను టాక్సు లాగ జాలదు. ] నర వ్యాపివిక దా 
నిన్ను టాక్సు (ఇంటివన్ను) ఎటుల లాగగలదు? 


"లీక 


అట్టి భగవదునా దస్టితిలో గొప్పవాళ్లు కాని 
ఎవ నానశే లద సాల టూాల చప్పి వేనెడి 
వాడిని, గొవృహోదాగలవారై నను ఎట్టి నంకో 
చము లేకుండ యదార్థము ఎదురుగ నె వ ల్కెడి 
వాడను, 


యదుమల్లిక్‌ తోటకు యతీందుడు వ చ్చెను; 
నేను వానితో “క రవ్వ మేమి? ఈశ్వర చింత 
చేయ టయే క_ర్తవ్యముకదా!” అని వల్కి_ 
తిని, యతీందుడు “మేము నంసారులము మాకు 
ముక్తి కల్లునా? ధర్మ రాజునకుకూడ నరక దర్శన 
మాయెను” అనెను, అంత నాకు వాల కోవము 
వచ్చి ప వెట్టివాకవోయీ! యుధిప్టిరుని సరక 
దర్శన ముక్క కు అ షియుంచుకొని యున్నా 
వా? వాని సత్యనిష్ట ఓర్పు శాంతము వివేకము 
వైరాగ్యము ఈశ్వరభ క్రి కి ఇచేమియు జ్ఞ కిక 
వచ్చుట'లేదా? ఇంకా ఏదో చెవ్బ్పబోగా 
హృదయుడు నానోరు గట్టిగా మూసెను, 
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యతీం|దుడు వెంటనే “నాకు వని యున్న 
దని” వెడలిపోయెను. 


చాలారోజులు గడిచినపిదవ యతీందుని 
అన్నయగు రాజా సౌరేంద శాకూరుగారి 
ఇంటికిపోయి వానితో ఇట్లంటిని - నిన్ను రాజు- 
గ్‌జు (రాజా-టాజా) అని పీలువజూలను, అట్లు 
పిలిచిన చో అర్థమే లేదు, వానితో కొంత సే; 
నూట్లాడితిని, ఇంతలోనే చెక్క_నుండి పాశ్చా 
త్యులు వచ్చుచు పోను చుండిరి. అతడు సర్వదా 
వలురకములగు వనులలో _మునిగియుండును., 
ర జోగుణన్వ భావుడు, 


అట్టి ఉనా బద పుస్థితిలో ఒక దినమున వరాహా 
నగరపు ఘట్టమున జయముఖిర్టీ కూర్చొని 
జవము చేసుకొనుచుండెను, కాని వానిమనస్సు 
"వేరు ఆలోచన చేయుచుండెను, నేను వాని 
కడకుపోయి వంటనే చాని ెండుచెంవలు 
వాయించితిని. ఇంకొకదినము రాణి రానమణి 
కాళికాలయమునకు వచ్చెను, ఆమె ది, ణేశ్వర 
మునకు వచ్చినపు జెల్ల పాటలు పాడుమని నన్ను 
కోరును, నేనాదినము పాట పొడుచుండగా 
ఆమె పర ధ్యానముగా పూజూపుష్పములను 
తట్టలో అమర్చుచుంజెను, వెంటనే ఆమె 
చెంపలు రెండు వాయించిలిని, అంత ఆమె 
ఆశ ర్య చకితురాలై చేతులు చోడించుకొని 
కూర్చొ నెను, 


| హలభారిలతో యిట్లు చెవ్వుకొంటిని. “అన్నా! 
చూడుము నాయీ స్వభావమును ఎట్లు మార్చు 
కొనుట 1?” వేరొండు ఉపాయముకానక తల్లిని 
(ప్రార్ధింప "మొదలు పెట్టితిని, అటువై (క్రమేణ ఆ 
స్వభావము వూరిపోయెను, 
అట్టి స్థితిలో భగవత్‌ (ప్రసంగములు తప్ప 
వేరేమియు నచ్చకుం డెను, విషయ వసంగ ముల 
నిన్న చో వీలపించెడివాడను, మధురజూబు 


(శీ రామకృన్ణ [వభ 


నన్ను వెంట నిడుకొని తీర్ణయా త్రై. బయలు 
చేను, కాలీలో రాజూ బాబుగారి యింటిలో 
కొన్ని దినములు నివసించితిమి. మధుర బాబుతో 
పాటు నేను ముందరింటిలో కరారొనియుంటిని, 
“రాజుగారుకూడ కూరొ ని ఫిమయ్మ వనంగ ముల 
చేయు చుండిరి, 
డబ్బు నష్టము, ఇంచేఖర్చు అని bo 
చుండిరి, అ వడం ము*లిడితిని, “అమ్మా! 
నన్నె చ్చటికి తీనుకొవివచ్చితివి?” రానమణి 
ఆలయములో ఎంతో జాగుంటిని. తీర్ణయ్నా త్ర 
క్వ వచ్చికూడ కామిని కాంచనముల "పనంగ 
(దశీ జేశంరములో) ఇట్టి 
విమయ| వనంగములు విన నక్క-ర లేదు కదా! 


డబ్బువిషయముకూార్చి ఇంత 


ములు, అక్కడ 


శ్రీ) రామకృష్ణులు భా కుును, న లేందుని 
విశమిుం నమని చెప్పి తానుకూడ చిన్న మంచ 

చె విశ మిం చెను, 

సాయం కాలమా యెను, నరేం|దుడు పాడు 
చుండెను, రాఖాల్‌, లాటూ మాస్టరు, న రేం 
(రుని మూట స్నేహితుడు, (ప్రియ, పహూజ 
"రా, మున్నగునా రుండిరి, 

న ేందుడు కీర్తన పాడుచుండేను, మృదం 
సగము (మోగుచుండేను, 
చింకేయ వువము మానవహారి చిద్‌ ఘన నిరంజన! 


[భావము: నా హృదయమంగిరములో నచ్చి 
దానందరూపుకగు ఆ వరమాత) వ శుభదిన 
మున (వ కాశించునో ? నేనా అనంతరూవసాగర 
మున మునకలు వేయగల్లునట్టి భాగ్యము నాకు 
ఎన్నడు కల్లునో 1 స వ్రభూ అః వ్వతీయము 
సాంతము శనం అగు రాజరాజుగావె చరణమున 
వ దినమున శరణు పొందగలను? 

నిన్ను పొంది నరంమును మరచి నేను అహా 
ర్నిశలు | పేమానందమున ఓలలాడు శుభదినము 
ఎన్నడు వచ్చునో 1 


శ్ర 'రామకృ్భమవ్ద కథామృతము 


మరల నరేం[దుడు పాడదొడంగను, 


(భవము: మధురం మైన (బస్మానామము 
ఆనందవదనముతో సృరింపుము, హృ వ్యయము 
శుష్క మెన-వో రనవంతమువేయుము, (బ్రహ్మో 
నందమున ఉన్నత్తులమై సఫలమనోరథుల మగు 
దుము గాక] 

మృదంగ తాళ వావ్యములతో భు కు లెల్ల రు 
శ్రీ శాకూరు చుట్టూ తిరుగుచు నృ వై 
చేయుచు నంకీ రన చేయుచుండిరి, రామకృష్ణ 
లును భ కులతోసాటు ఆనందమున నృత్యము 
వేయుచు భజన చేయుచుండిగి, భజన ముగిసిన 
పివవ శాకూరు నలేందుని మాటిమాటికి కౌగ 
లించుకొని నేడు నాకు ఎంత ఆనందమును కలు * 
చేసితివి బాబూ! అని వల్కు_చుండిీరి, 

రాతి సుమారు 6 గంటల వేళ. అప్పటికిని 
శ్రీ) రామకృష్ణుని హృదయములో (ప్రమ 
(వవాహము చెల్లీవిరియుచుం డెను, తేనగదికి 
& త్రరమునగల వరక జే ఒంటరిగా వవారు 


చేయుచుండిరి, మధ్యమధ్య కాళిమూతతో 
మాట్లాడుచుండిరి, తెటాలున _ ఉన్నత్తునిరీతి 
ఇట్లు వల్కిరి, 


“నీవు నన్నేమి చేయగలవు?” 
జగజనని ఎవనికి తోడుగనుండునో “మాయి 
జ 


వానిని వమివేయగలదు? అని (శ్రీ) రామ 
కృష్ణులు లు వల్కు-చున్నారా ఏమి? న లేద దుడు, 


మాస్టరు, (ప్రియ, పీకుముగ్గురు అ రాతి రామ 
కృష్ణునికడనే యుండీరి, జు ఆనందమునక 

మేర లేదు, (శీ శీ మాతృబేవి నహాబత్తులో నే 
నివసించుచుండిరి. ఆమె రొకులు వవ్వూ మున్న 
గునవిచేసి భ కులకై రాతి భోజనము పంచెను, 
ఇట్లు భక కులు "అప్వుడవ్వుడు రామకృష్ణువక డ 
నివసించుచుండెడివారు. భక్తు కుల ఖర్పులకొటుకు 
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సురేం[దుడు (వతినెల నొంతడబ్బు యిచ్చెడి 
వాడు, దవీణణపువైపు వరండాలో భోజనము 
చేయుటచే. ఏర్పాట్లు చే యు-చుండిరి, 

గది తూర్చువసారాదగ్గర కార్చొని నేం 
(దాదులు సూాబ్లాకు చుండిరి, 

నశేందుడు : ఈ రోజులలోని వల్ల 'చాం[డు 
ఎటువంటి జారు? 

మాస్థ్హరు : చెడ్డవారు కారు. కాని వారికి 
దువ చేశ ములు కచ్చు వారు "లేకు, 

న లేగ దుడు : కాని నేను | వత్యిత ముగ 
చూచుచున్నాను. వారు అధఃవతితు లగుచు 
న్నారు. బడికి ఎగనావుములు వెట్టుట, ధూమ 
పానము వేయుట, అన్నీ లములగస క a ప్ల చెప్పు 
కొనుట, మున్న సనవి సహజమైపోయినవి, 
అంతియే కాక పోకూవని చెడుస్థల ములకుకూడ 
పోవుట కలదు, 

మాస్హరు: మేము చదునవుకొ నేరోజులలో 
ఇట్టివిమయములు కని నిని ఎరుగము, 

నేం దుడు : మోరు బహుశః తోడి ణాలు 
రతో ఎక్కువగ కలసిమెలసి యుండువారు 
కాదు కాబోలు, ఇంలేల! దుళ్శీలురను "పేరు 
పెట్టి వీలు చుట గూడ విన్నాను. 
వారితో వరిచయము కాబోలు, 

మాస్ట్రరు: ఆలాగా? 

న లేష్యదుడు : వాలమంది శీలము చెడిపోయి 
నడి, నాకో శాగున తెలియును, స్కూ-లు అధి 
కారులు, పిల్ల వాండ తల్లి దం| కులు ఈ విషయ 
ములో కొంత వరికీలించిన చాల బాగుండును, 

ఇట్లు నల్లావములు జరుగుచుండగా రామ 
కృష్ణులు గదిలోనుండీ వారికడకువచ్చి నిల్చి 

నవ్వుచు “మీరేమి నూట్లాడుచున్నారోయి! 
అనెను. 
నరేంద్రుడు: 


బక్యూు కె 


ఏంతో బడివిషయములు 
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మాట్లాడుచుంటిని, బడిపిల్ల లశీలము నష్ట్రమగు 
చున్న ది ఆమాటలు కొంతవిని రామకృష్ణులు 
గంభీర భావములో ఇట్లు పల్కిరి ఇటువంటి 
కబుర్లు చెప్పుక కొనుట మంచిది కాదు స్‌ వీళ్ళ 
కన్న పెద్దవాడివి. న చ్చిన వాడివి, వ్రటు 
వంటివూటలు లేవ నెత్తుట అనుచితము. (అపుడు 
న లేం దునివయస్సు 19 3s 20 సంపత్సరములు, 
మాన్లరు నయస్సు 27 లేక 28 సంవత్సర ములు) 

లు ఇ 

మాసనగు వాల చిన్న బుచ్చుకో నెను, లేం 

లు 

(దాదిభ కులు మానము నహీ చికి 

న రం దాది భక్తులు భోజనము ముగిసిన 
వెంటనే రామక ఎష్టుల గడలోనికిపోయి నేలవై 
కూర్చొని మాట్లాడుచుండిరి, రామకృష్థులు 
we a ee శ్రేహ్రఃభో పూర్ణ చం 
(దోదయ హి ఈపాట పొడుము అనగా నశేం 
(దుడు పాడ నారంభించెను, వెంటనే ఇతర 
భ కులు తాళములు మృదంగములు చాయింన 
"మొవలు పెటిరి, 

రు 

పాట: 

చిదాకాశే హాలో పూర్ణ పేమ చందోదయహే 


ఉధలిలో పేమసింధుకి ఆనందమయహే 
జయదయామయ జయదయామయ జయదయామయ. 


(చిదాకాశ మున పూర్ణ చేమ అనెడి చంద్ర 
దయమైనది, (పేమసింధువుళలో ఆనందలహరి 
"లేచినది ఈ పాట పాడుచు శ్రీ రామకృష్ణులు 
నృత్యము చేయ దొడంగిరి. భక్ర్తులుకూడ వారి 
చుట్టు తిరుగుచు నృత్యము శ చేయు చుండిరి, 

శ! ర్త ముగిసినపిదవ రామకృష్ణులు ఉత్త 
రమువై పు నరండాలో వచారు చేయుచుండిరి, 
హొజరా ఆవరండాలో కూరొ ఎనియుం డెను, 
ఆయన వానికే డకుపోయి కూర్చొనిరి, మాస్టరు 
గూడ అచ్చట కూర్చొని హజరాతో మాట్లాడు 


శ్రీ రామకృవ్ళ [వభ 


చుండెను. ఆయన ఒక భక్తునితో సీవు 
నిదలో కల లేమైనా కంటివా? అని (నళ్నిం 
చెను, 

భగ్న కొతు: అశ్చర్యమగు బగ స ము 
శాంచితిని, ఈ జగత్తు సమస్తము కంల 
బిండియుండెను. అనంత జలరాశి, అందులో 
కొన్ని నౌక లు తేలుచుండెను, -$ని నటి వవొ 
పాములో అవి మునిగిపోయెను. కొంటు మను 
స్యులతో పాటు చేను ఒక సీ మరులో ఎక్కి= లిపి, 
అట్టితరి అనంత నము! దముమిోిదుగ రిక (హా 
ణుడు తేలుచు సడిచిపోవ్రచుంజెను, మా గట్లు 
ఏవిధముగా 
గిటిని, ఆ|బాహ్నణుడు చిునవ్వుకీ “దక్కు 
జేవియు కష్టము లేద, స్‌ళ్ళ ల్ల కిందుగ ఒక న తెన 
కలిదనెను మా కఇచ్చటికి పోవుచున్నారని 
(వళ్నించికిని, ““భవానీపూరు 'వెళ్టుచున్నాగనని 
అతడు వల్కె.ను, మిరు కొంచమాగ' డి నేను 
కూడ మితో వచ్చెదను. అని అంటిని, 


నడచిపోవుచున్నా రని నానిని అడి 


(శ్రీ) రామకృష్ణులు : ఈ మాటలు వినిన 
నాకు గగుర్పొడుచుచున్నది సుమా! 

భక్తుడు: నేను తొందరగా పోవుచున్నాను, 
సీవు దిగుటకు ఇంకా ఆలన్యమగును, ఈ దారి 
గుర్తుంచుకొనుము, అటునై నీవు ఈచారి 
మీదే రమ్ము, అని ఆ బాహ్ఞణును పల్కెను, 

(శ్రీ రామకృష్ణులు : నాయొడలు పులక 
స సన్‌ను తరగా ముంతోబ చేశము 
సీకరింపుము, 

ర్మాతి వ వదకొండుగంట లయినవిదవ నేం 
(దాదిభ కులు శాకూరుగదిలోనే నేలవై వడ 
కలు వేసుకొని ని దించిరి, 


(సశేషం. 


యమనియమాలు 


నిర్వికల్పానందస్వామి 


యమనియమాలు అనే సై తిక గుణనంవ త్తి 
తో ఆధ్యాత్మిక జీవితానికి అనుచ్చేదమైన 
త అ 
సంబంధం ఉన్నది, అద్వైత వేదాంతి శాన్ర్రము 
ఈ గుణసంవ తిని “సమాధికి బహిర6గాంగ 
ములుగా ఉవవర్ణి ంచినప్పటికీ, వీటికి సాధక 
జీవితంలో ఉన్న విలువ తక్కువ కాదు. ఎందు 
కంకు ఈ బహిరంగాంగాల్ని అతి, కమి సేనే 
క 0 
అంతరంగాంగాలు కరతలావములక (పా యాలను 
తాయి. శేగపోతే కాపు, కనుక, 
నియనూల్ని గురించి కొదిగా ఆలోచిదాం, 
ది a 


ఈ యమ 


జ నకాకింజా + యాగి (వనరుడై స 


క 


;తెం 
జలి యో వివయాలనే తన యోగ సూత్ర 
(గంభంలో సాధసపాదంలో విఢేవంగా ఉవ 
వర్ణించాడు, కారణమేమంశే : పీనిన భ్‌ 
సిసేచే చితనె ర్భుల్యం చేకూా రుగది. “తెట్రా 
నిర్శలీకృత మైన హృదయ మే అధ్యాక్సిశాను 
భూతికి రంగం, 
సత్య, అహింసా, (ద్రైహ్నచర్యః అ స్తేయ, 
అవర గహోలనేవనస్ని కలిపి యమము. 
సత్యమంశే చూచినదాన్ని చూచినట్లు, 
వినిన దానిని విన్నట్లు చెప్పటం, భావించటం, 
చెయ్యలి బ్రందులో మీ ఏవిధమైన మడత 
పేచీలు ఉండకూడదు, అయితే కొందరు 
'ఇల్లాంట్మి వతం అవలంచి చే ము ఈ కలికాలంలో 
నెగ్గటం చాలా కష్టం; 


వాలా అనంద ర్భృ మైన 
పరిస్థితులు ఏర్పడతాయి, 


లో కొనుభవం ఈన్న 
వాళ్సెవంరూ ఇలాంటి భీప్పూచార వడెజ్జ 
చెయ్య! అననచ్చు. "కాని స .. 
ల్లాంటి శంక లకు తానుండదు, నత్యన్వరూవి 
యన భగవంతుడు నత [వతుల కెల్ల వ్వుడు 

సహాయ్యవడ తాడే కాని, నిరోధం కలిగించడు. 
బక హరిశ్చం| చాదులకథలు మనం ఎంత 


దృఢంగా (ద నిష్థంలమై ఉండాల్సిందీ సూచిం 
చటానికి ఏర్పడిన వేకాని, సత్య వతం ప్రింత 
భవషణమైనదని బెంబేలు వరచడ'నికి కాదు, 
అయి శే, -ఈ (వతాన్ని మనీ పో కాయలతో 
(గకరణశుద్ధిగా అవలంపించటం ముఖ్యం, 

ఈ నత్య్మవతాన్ని (క్రీ రామకృష్ణ వరమ 
హూంన కలికాలంలో అనుష్థంవదగ్గ ఏకమాత్ర 
ఎందుకంకు. కలిలో 
(వొ తడ అస్నగతిం, వంజాగ్ని దిక్షు మొదలై న 
క శోరతుపస్సులకు ఇవ్వుడు న్యవధి కేదు, 
య "లేదు. 
నుగ నళ్యవ్ర తాన్ని తపక రా వాళ్లు 
సక ఫలశ్రుతి 

వెనక ఒకడళ్ళో చేవీభక్సు డొకాయన 
వుండేవాడట, ఆయన అమావాన్యనాడు పొర 
పాటున పౌర్ణమి అన్నాట్ట. మట్‌ ఇక ఆయన 
మాట వెల్తీ అవటానికి వీల్లేదు, కనుక జగ 
దంబ ఆయన (పమాదవాశ్యాన్ని సత్యం చెయ్య 
టానికని తన పాదమంజీరాన్ని ఆకాశంలోకి 
ఎగర వెయ్యటంతో బ్నే, అడి పార్హ మా చంద 
ద్యుతి (భాంటెని కల్సిస్తూ, ఆ రా|హొనంతాౌ అలో 
కీతం వేసిందట, ఈకథ హారిశ్చందాదుల 
ఉపాఖ్యానాలవల్ల కలిగ భీతిని తొలగిస్తూ, 
ఉత్సాహాన్ని కలిగిస్తోంది అంటానికి యేమి 


తొవస్సుగా చెప్చాడు 


వటు 


జల్లా వది రెం చేండ్లు ర నొ 


aed Er 


చెప్పం డల్లా అయితీరుతుంది యు 


సంచేహాం బేదు,. 


అహింస అంకే ఎవరికీ ఓవిధమన హానీ 
షా 

చెయ్యకండటం, వాలామెంది దీన్ని ఆహార 
వరంగా అన్వయించి, మాంనభ త ణాదుల్ని 
త్యజించి శాకాహారాన్ని (గహి స్తున్నారు. 
అ మంచే, అయి తేమటుకు, ఇతరులకు డబ్బు 
స్పి అంతా కాజేయటం మొదలైన 
న హింసావాచ్యా లేలనిన్నీ, ఆహార 


డకిచ్చి ఆ స్తీ 


4 శీ రామకృష్ణ [వభ 


విషయాహింనకంశు వి ముఖ్యగ ణనీయా 
లనిన్నీ గుర్తుంచుకోవాలి, 
ఒక పెద్దమనిషి. తాను చాలా అహింసా 
వరుడని తలుస్తూ చవుకుంటూా ఉంజేవాడట, 
వాళిింటో ఒకరోజున రాలి బొంగు కన్నంచేసి, 
ఖ్రీడా 
ట్టుపడ్డాడు. ఆ వద్దమనిపి. కొడుకులు దొంగని 
కొట్టబోతుం శే ఆయన సిల్పీ, “వున కులం 
అహింసాకులం, కుల| వణిష్ట పాడు చెయ్యక ండి, 
నయం ఇంకా వాణి కొట్టారుకాదు మో పుణ్య 
ణ లు | 
మా అంటూ, వాణ్ణి ఒక బస్తాలో కెక్కి_ంచి 
చెరువులో పాెరెసిర డ్‌ అన్నాట్ట, ఇల్లా ఉండ 
కూడదు అహింసొత త్త (౦, 
అహంన్నావతంలో దిని పొంగిన వాడి 
ఎదుట, వైర భావంగల | పాణకోటికూడా స్నేహ 
భావంతో వర్తిస్తుంది అని ఫల్మశులి. పెద్ద 
పులులూ లేకు ఒ"కరేవున సళ్లు (తాగుతూ 
నీరై (రంగా ఉస్నట్లు, పురాణాల్లో మనకు 
ప (| Oral 
మైధునక ర్భ వివర్ణిత మైనది (బ్రహ్మచర్య 
(వతం, -శ్రీ్షలం ఈ నియమం 


కాహ్యుంగా నే 
"కాకుండా అన్యుల (పురుషంలై లే 


క 
(గ) సంబంధ 
మైన, (స్ర్రీలై శే పుకుషనంబంధ మైన) వాక్యా 
లావం, దర్శనమూూ, స్పర్శనమూ మొదలై న 
ముద జాతీయములైన ఆనందాలయందుం జే 
అఖిని వేశాన్నికూడా పరిత్యజించాలి, 
ఏతత్సలింగా మహాశ క్రిలభి స్తుంది. ఇల్లాంటి 
శ్ర కి ఉన్న వాళ్లు, బాలా స్వల్ప కాలంలోనే 
యుగాల తరబడి వశ్రువనులని నిర్వహింప 
గలుగుతారు. తా నాంగ్గ స 
అంతట్నీ జ్ఞాపక ౦ ఉంచుకోగలిగింది ఈ (బహ్మచ 
ర్య|వభావంవల్ల చే అని వివేకానందసాంమివారు 
"దప్సారు. అసలు అద్దంవెనక మసి లేకపోలే 
(వతిబంబం ఎట్లా చూపట్టదో, అ బేవూదిరిగా 
ఏర్యశ క్లీలేని హృదయంతో భగవదూపం 


(వతిబింబితం కాదని (శ్రీ) రామకృష్ణ పరమ 
హంన చెప్పారు. 

అ శేయమంళే ఇతరులసాత్తును దొంగిలిం చ 
కుండా ఉండటం, అంకు డానిమోద ఎల్లాంటి 
లోభం ఉండకూడదు. ఇందులో (వతిఫ్టితులై న 
వాళ్లకు సర్భర త్నాలు వాటి అంతట అవే వస్తా 
యట, 

ప్రక అవరి గ్గ హాం అంశే జీవితయా| తా 

రగహాణానికి అనవసర మైన వ స్తువుల్ని (గహీం 
చకుండా ఉండటం, జీవితయా[ తా నిర్వహ 
అానికి గహించడంలో ఏవిధ మెన మమత్యమూ 
తేకుండా ఉండటం: 

ఈ ఒక (వ కాన్ని సుష్టుగా అవలంబించ 
౫లిగిలే మణి జన శ్ర లేవని ఫల్మిళుతి, యమాల్ని 
గుణించి నం|గ హంగా (పనంగించాం, వ్ర 
నియమాల్ని గుజించి ఆలోచిద్దాం, 

శౌచము, సంతోవము, తపస్సు, స్వాధ్యా 
యము, ఈశ్వర వణిధానము అనేవి నియ 
మాలు, 

శాచశ బ్రార్థం స్పష్టం శరీరాన్నీ మనస్సు 
నూ శు భంగా, శుచిగా ఉంచుకోటమే శౌచం, 
శరీం శౌచాన్నే చాహ్యాశె”చం అంటారు. 
మృజ్జలాదులవల్ల శరీరాన్ని శు భంగా ఉంచు 
కోటానికి మనం (వయతల్ని స్తున్నాము, (మృత్తిక 
కాకపో తే నబ్బూ వై రాలే అనుకొందాం 
లెండి.) దీనివల్ల కలి ఫలితం రెండువిధాలుగా 
ఉంటుంది, ఒకటి; “ఈ శరీరాన్ని ఎంత శుభం 
గా ఉంచటానికి (పయలత్నీంచినా లాభం లేదు, 
నవరం[ ఛాల్లో ఏదో ఒక రం ధంనుండి ఎవ్వుడూ 
వదో ఒక మలం వెలువడుతునే ఉంటుంది, ఈ 
ఎ జైమృుగాన్ని శుచిగా ఉంచటానికి ఎంత (వయ 
త్నించినా లాభం లేదు అనే విర క్రి కలగటం 
ఒకటి, ఆండోది : ఇల్లాంటి విరక్తి కలగంగానే 
సశ రీరాభిమానం తొలగటానికి మార్గం వర్పడ 


యమనియనూాలం 


టమే కాకుండా, ఇతర శరీరాలమోద ఉండే 
ఆన_క్తికూడా నశిస్తుంది. అయితే చూడండి, 
ము_క్లిమార్గం ఎంతగా నిష్క్మంటకం అను 
తుందో ! 


ఇక ఈచాహ్యాశెచాన్నే వేలం వెజ్టిగా 
వట్టుకొొని (వేల్లాదేవాళ్ళు మన బేశంలో వాలా 
మంది ఉన్నారు, రోజూ వదిమాద్లు ఎవరో 
ముట్టుకున్నారనో, లేక వదో తాకిందో అనో 
స్నానంచేసే ఆచార పరాయణుల  భాంచనం 
(శ మేగాని అనై ఉవయోగవడదు. కొందరు 
చెరువులో ముణిగి తల సరిగ్గా తడిసిందో లేదో 
అని తహతహాలాడేనారూ ఉన్నారు, ఈతరహో 
(వవర్తనగూడా లాభ కారి కాదు, ఇల్లాంటి 
వాళ్ళమనస్సులో వదో ఒకపావం దాగి ఉంది 
అని అధునిక మానసిక శాన్ర వేత్తలు చెప్పు 
న్నారు. కనుక, ఇల్లాంటి అతిని విడనాడాలి, 

బాహా శవాన్ని తగుమాూ తంగా అవలం 
బి స్త, అంత;తె”వానికి దారి చూపిస్తుంది, 
అంతఃశెచమంటపే, మనోనై ర్భల్యం, ఈ మనో 
న ర్శల్గం అంకే చి తశుది, ఆత్తదర్పనానికి 
వ! ఖ్‌, @ ' 

ద 

నంతోవం అంజే ఎవ్వుడూ ఉల్లానంగా 
ఉండటం, మనస్సును బిగవట్టుకొని అదోమా 
దిరి బింకంగా ఉండటం ధర్నసాధనకు ఓ అంగం 
అని తలి చేవాళ్ళు చేకపోలేదు. కాని, ఇదినరి 
"కాదు. అదీగాక, ఎవ్వుడూ చిటచిటలా జే 
స్వభావం గలవారికి అనలు భ్యాన మే కుదరదు, 
ఇల్లాంటివాళ్ళు సంఘానికి ఎంతదూరం గాడఉంకే 
అంత (శేయమని వివేకానందస్వామి అన్నాడు, 


నంతోవం అంకే ఇంతో అంతో కలిగిన 

దాంతో తృ _ప్రివడి ఉండటం అనికూడా అర్థం 

చవ్పకోవచ్చు ఈవిధమైన త్ఫె ప్రిలేకపో తే, 

మనిషి ఎప్పుడూ తన అదృష్థాన్ని నిందించు 
$ 
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కుంటూ ఉండటం, ఎదుటివారి వచ్చని మూసీ 
ఓర్య లేకపోవటం తటస్లి సాయి. ఇల్లాంటీ మన 
స్సుతో ఇంక ఛ్యానమెట్లు కుదురుతుంది ? 


వన కాలికి రామనాధుడ నే తర్క- శాస్ర 
వండితు డొకాయన నవద్వీవంలో ఉండేవాడు 
అనిన్నీ, ఒకసారి రాజుగారు ఆయన అభా 
వాన్ని - దారి చ్యాన్ని ఎ పోగొట్టటానికి తా 
నేమైన చేయాల్సింది ఉంచు చేస్తానని చెప్పట 
మున్నూ, తర్క- శాన్తృమగ్నం అయిన ఆయన 
మనస్సుకు, చారి ద్యంలోగూడ సంతువీని అను 
భవించే ఆయన మనస్సుకు, ఆవిషయం అరం 
గాక న్యాయసాస్తార్థంలో ఆ శచ్రాన్నిగహించి 
నాకభావం వమో లేదనటమున్నూ కథగా 
చెవ్వుకుంటారు. చివరకు రాజుగారు ఎంతో 
(ప్రయత్నించి సంసారస్థితిని జ్ఞ పికి కేగా, 
“అయ్యా! వదో పొలంవిళాదవ చ్చే ధాన్యంతో 
అన్నమూ, ఇంటి 'వెరట్లోఉన్న చింత చెట్టు ఆకు 
లతో పులుసూ లభిస్తున్నాయి, ఇంతకంకే ఇం 
"శీవి కావాలి” అన్నాట్ట ! 

ఇది భౌతిక విషయాల్ని గురించినంత మటు 
కూ, ఇక ఆధ్యాత్మిక విషయంలోకూడా భగ 
వంతుడు తన్ను తవ్చకుండా ఎవ్వుడో ఒక పుడు 
అనుగ హిస్తాడనిన్నీ, "తాను [క మక మంగా 
గ మ్యాభిముఖంగా నే నడుస్తున్నా ననిన్నీ ఒక 
విధమైన నంతోషభావం ఉండాలి, 


ఇల్లా అని మళ్ళీ “అంతా జయించాంి అనే 
ఛావంకూడా రాకుండా కొపొడుకోవాలి, 


ఈనంతోమంవలన అను త్రమమైన సుఖం 
లభిస్తుంది, 

తవస్సు అంచు శరీరానికీ ఇం! దియాలకూ 
శుద్ధిని చేకూర్చుకోటం; చాం|దాయణం, వంచ 
తవము మున్నగువ తాల్ని అవలంబించటం, 
అయి శే (వ స్తుతవరిస్థితులతో మన శరీరాలు 
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వవిధమైన కఠిన తవస్సుకూ నిలిచేవిగా లేవు, 
కలిలో (పాణం అన్నగతం, కనుక న్వల్ప 
(శమతో అనుష్థింవదగ్గ వకాదశీవతమూ, 
శనివారము మొదలై నదినాల్లో ఏకభు కంగా 
ఉండటం బేక వీలైన వీవో కొన్ని అహార 
విహారనియమాల్ని వర్పరుచుకోవ చ్చు. 

ల్లాంటి వతాలు లేకపోతే సాధకుడి మన 
స్సు [క్రమంగా భోగవరవశవువుతుంది, కనుక, 
వీదో ఒక విధమైన తవస్సును ఆచరణలో ఉంచు 
కోవాలి, ఈ తవస్సువలన దూర శవణము 
దూరదృష్టి మొదలై నసిద్ధులు అల్బంలోనే కని 
వీసాలు, 

స్వాధ్యాయము అంయే ఇష్టమంతజవము 
అని ఒక అగ్షము, ఇష్టమంత జవంవలన ఇష్ట 
"చేవ తాదర్శనం అవుతుంది. ఇల్లాంటిదర్శ నం 


లోకమున కంతటికి శుభమగుగాక, 


(శ్రీ రామకృష్ణ [వభ 


సాధకుడికి ఉత్సాహ పదమై సాధనలోని 
తీవతను అభివృద్ధివరు స్తుంది, 

ప్తంక న్యశాఖా వేదభాగాన్నో, గీత, రామా 
యణం, భారతం, భాగవతంలాంటి ఉత్తమ 
(గంథాల్ని నియతంగా వఠిిచటంగూడ న్‌ 
ధ్యాయాంతర్షత మే, 

ఈశ్వర వణిధానమం కు సర్యం ఈశ్వరా 
రణ వేయటం, వల్లా సర్వం ఛగవంతునికి 
అర్బణం చెయ్యటంవల్ల స్థిరమైన నమాధి కలుగు 
తుంది. ఇది లభి సే సాధకుడికి ఇంకేమి కావాలి? 

ఇల్లా నత్యంతో ఆరంభమైన యమ నియమ 
సాధన స్థిర మైన నమాధితో సాకల్యమవుతుంది. 
కనుక, అధ్యాక్సిక సాధకులందరూ వీటి (పా 
ముఖ్యాన్ని గమనించి. జీవితంలో సక్రమంగా 
అనుష్టించవలసి ఉంటుంది. 


దుర్జనుడు నజనుడగుగాక, జనులు వరస్సరము 


మంగళమునే భావింతురుగాక, బుద్ధిస్‌ ష్కా-మత్యమును బొంది భగవంతు న్మాశయంచునుగాక , 


(( శ్రీమద్భాగవతము.) 


కామము, కాంచనము అనే ఈ ెండిటికన్నీ వశుడుకాని మానవుడు "లేడు, ఈ 
రెండింటిని గెల్య్వాలంటి రామనామ సంకీ రృనం అనే మహాోస్తాన్ని (వయోగించారలీ, 


(తులసీదాసు, ) 


అజరామర వ(త్చాజ్ఞః విద్యామర్థంచ చింతయేత్‌ 
గృహీత ఇవకేశేషు మృత్యునా ధర్మమాచరెత్‌ 


విద్వనీ ధనాన్ని ఆర్జించేటప్పుడు కలకాలం ఉంటాననుకో; ఇవ్వుబే మృత్యువు రాబో 
తుంది అనేటంత తీ వతతో ధర్మాన్ని ఆచరించు, 





" తామర పువములోని మకరందమును (తాగుటకు అలవాటువడిన తుమెద ఉమ్మెత్త 
పూవును వాననచూడదు. ఆ విధంగానే భగవంతుని చరణ క మలధ్యానమనే మక రందమును 
రుచిమాచిన మనస్సు నిస్సారమైన లోకవిషయములను కోరదు, (వహ్లాదుడు.) 


పూళలార్‌ నాయనార్‌ 


సీ, వి, రావు 


(మానస పూజామహిమను వ్య క్రంచేసే శివభ కుని చరితం) 


దశీణ భారత చేశంలో నకలధర్నములకు 
(వసిద్దివహించిన (వ దేశములలో తొండనాడు 
ఒకటి. అందు ““తిరునిణ్ల ఊరు” అను గామము 
కలదు, ఆ (గామము (వస్తుతము తిల్ణనూరను 
'పీరుతో పిలువబడుచున్నది. నాలుగు వేదము 
లకు, నక లధర్మములకు నిలయమైన ఆ గామ 
ములో ఒక సత్కు_లమందు “ోహపూశలార్‌” 
అను శివభ కుడు అనతేరిం చను, అతడు నాల్య 
మునుండియు శివభ్యానవరుడై శివభ క్షులను 
తనవనణికి తగినట్లు ఆదరించుచు- కోను. శివ 
భక్తులను నంతోష వెట్టుటయే మానవజన్నకు 
వరమలత్యమను నమ్మకముతో జీవించు 
చుండెను, 


పూశలార్‌ తన (గామములో ఆలయము 
కట్టించి అందు శివ పతిష్ట్ర చేయుటకు నంకల్పిం 
పను, ఆలయనిరాణమునకు కావలసిన సామా 
(గి కోనుటకు అత నివద్ద సొమ్ము లేదు, అందు 
వల్ల వలువురను నహాయముచేయుడని వేడు 
కొనను, ఆ (పసయత్న ము కొనసాగ లేదు, అత 
నికి సహాయముగా ధనమునుగాని నస్తువులు 
గాని ఇచ్చుటకు దాతలెవగరు ముందుకు 
రాలేదు. తనకోరిక నెరవేరనందుకు వాల 
విఛారించెను. మనసార కార సాఫల్యమున క్రై 
మహా బేవునితో "మొజ వెట్టుకొ నెను, శివాను 
(గహమో, కార్యదీత యో, ఇంకేదైనా 
అదృశ్యశ _క్రియో తెలియదుగాని అతని అంత 
రాత్శలో ఉత్పాహమును చేశే త్తించెను, ధివా 
రాధనకు, కై ంకర్యమునకు ధనముతో నిమి 
తము లేదని (గహిం చెను, నంసారవంక మగ్ను 
లైన పామరులను దీనునివలె యాచించుట 


నిషృలమని భావించెను, తన హృదయములోశే 
సర్వాలంకార శోభితమగు "దేపాలయమునిర్హించి 
దానిలో సారంతీ పర మేశ్యరులను (వతిష్టించు 
టకు తీర్చానించుకొ నెను, 

ఇసుక, సున్నము, రాళ్లు, కలవ మొదలైన 
సామానులను కొన్నట్లును, వానిని బండ్ల మె 
చేర్చించినట్లును మనసులోనే భావించుకొ నెను, 
పునాది వేయుటకు మంచిలగ్నమును విచారించి 
గోడలు కట్టుటకు తాలీవనివారిని, తలుపులు, 
చలవచవ్చరములు, రథములు తయారుచేయు 
టకు వ్మడంగులను, రాతివిగహాములు చెక్కు 
టకు శిల్నులను, వాహనములు ఉత్సవని గహ 
ములు చేయుటకు కంచరవనివారిని, పార్వతీ 
వర మేశ్యరులకు ఆభరణములు వేయుటకు కం 
సాలులను, పీలిపించినట్లును భావించుకొనెను, 
ఎవరివని వారికి అవ్పగించినట్లున్నూ భావించు 
కొనెను, (వతివనియు మెల్ల మెల్లగ పూర్తి 
యగుచున్నట్టు రా తింబవళ్లు తలపోయుచుంజె 
ను, రోజులు గడిచినకొద్ది (కమ్మక్రమముగా 
వనులన్నియు పూర్తి అగుచున్నట్లు ఊహించు 
కొనుచుండెను, చేవాలయము, విమానము, 
గాలినోపురము, కల్యాణమంటవము బలిపీఠ 
ము, ధ్వజ స్తంభము, (పాకారము, నుయ్యి, 
కోనేరు మొదలైన ఆలయనంబంధ మైన నిర్మాణ 
ములు పూర్తి అయినట్లు, నందీశ(ర చండీశ(ర 
వినాయక పార్వతీ వర మేశ్యరులకు శిలా వ్యిగ 
పాములు పూర్థి అయినట్టున్ను భావించు 
కొనెను, ఇ త్తడి వెండితో తయారువేయవలసిన 
ఉత్సవవి గహోలు, మకరతోరణాలు, గంటలు, 
జాగంటలు, శఠారి మొదలైన అర్చనానంబం 
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ధమైన వస్తువులను మనసుతోనే చేకరించెను, 
డేవాలయసంబంధ మైన పనులన్ని యు ఈవిధ 
ముగా పూర్తిగా ముగిసినవి, "దేవ తా వతిష్టకు, 
కుంభాభీపేకమునకు మంచి లగ్నము నిర్ల 
యించి, ఆ లగ్నమున (వలిష్థ, కుంభాభిపేకము 
చేయుటకు తీర్యానించుకొ నెను, 

ఆ రోజుల్లోనే కాంచీపుర పాలకుడై న రాజ 
సింహవల్లవరాజుకూడ కొన్ని లతల వ్యయ 
ముతో (బ్రహ్మాండమైన శివాలయము. కట్టిం 
చెను. శిల్పులు తమ చితక శానై పుణ్యమంత 
యు ఆ చేవాలయమందు నెలకొల్పిరి, ేవా 
లయనిర్భాణము పూర్తియగుటచే కుంభాఖి 
శీకము చేయుటకు ముహూర్తము నిర్ణయిం 
చుటకై. రాజు జ్యోతిష్కు-లను వీలీపిం చెను, 
వారు లగ్నము నిర్ణయించిరి, ఆ విషయము 
(వజలలో దండోరామూలముగా (ప్రచారము 
గావింవబ జెను, 


పూశలార్‌ నిర్ణయించుకున్న ముహూర్త మే 
'రాజసింహుడు నిర్ణయించిన ముహూర్తము, 
పూశలార్‌ గుడి క ట్టించుటయు, (వతిష్ట్ర జరుపు 
టకు వర్పాటువేయుటయు, అతనికితవ్చ ఇతరు 
లకు తెలియదుగ చా! రాజునకుమ్మాత మెట్లు 
తెలియును? 


పూశలార్‌ నాయనార్‌ యొక్క- దైవభ క్రి 
మహిమ, గొప్పతనము, లోకమునకు వెల్లడి 
చేయవ లెనని ఈశ్వరుడు సంకల్సించుకున్నా డు, 

ముహూ ర్హమునకు ముందుర్మాత్రి శివుడు 
రాజుకలలో కనుపించి రాజా! తిరునిణ్ణ ) ఊరిలో 
నాభకుడైన పూశలార్‌ నాయనార్‌ నాకు 
ఆలయం కట్టించాడు, శేపు (వతిష్ట చేయుటకు 
ఏర్పాటు చేసినాడు, నేను నవరివారముగా 
అక్క-డకు పోయితిరవ లెను, నీ ముహూర్తము 


శ్రీ) 'రామకృవ్ల (వభ 


ఆ మరునాటికి మార్పుకొనుము' అని చెప్పి 
అదృశ్య మైనాడు, 

రాజసింహుడు మేల్కొని, ఈశ్వరా చేశా 
న్ని మననం చేసుకున్నాడు. అతనికి ఎంతో 
ఆశ్చర్యం కలిగింది, నేనెంతో ధనం వెచ్చించి 
నరాంంగ సుందరముగా కోవెల కట్టించాను, 
దీనితో సమానంగా కట్టించు నమర్ధులెవరు? 
పూశలార్‌ అంత గొప్పవాడా?! అతని దేవా 
లయములోనే ముందుగా (వ వేశిస్తానని స్వామి 
సరయంగా చెప్పినా డే, అత డంతో గొవ్చవాదై 
యుంటాడు. అందుకు సంచదేహాంతేదు, నేను 
స్యయంగా వెళ్లి ఆ మహానుభావుడ్నీ దర్శనం 
చేసుకుంటాను, అందువల్ల స్వామికిగూడ తప్పి 
గలుగుతుంది అని మనసులో అనుకున్నాడు, ఆ 
సంగతిమం[ తులకు "సేనానాయకులకు చెప్పి (వ 
యాణనన్నా హాలు చెయ్యమని త 


కాడాణ వన్న వారందరు 
నారు, స్వయంగా నిర్మించిన "బేవాలయానికి 
కుంభాభి పే.కం చెయ్యకుండ ఎక్కడికో బయలు 
చేరిన కారణం ఊపాం చ లేక పోయినారు, రాజును 
(ప్రశ్నించే థైర్యంచాలక ఆయన వెనుకనే 
(పయాణం సాగించారు, 


ఆశ్చర్యపోయి 


రాజు తీన్నగా తిరునిణ్ణ ) ఊరుకు వచ్చాడు, 
రాజును రాజవరివారాన్ని చూచి (గామ స్తు 
లందరు భయభ కులతో ఆహ్వానించారు, రాజ 
సింహా వల్లవుడు |గామస్టులనుమాచి “పూళశ 
లార్‌ కట్టించిన శివాలయం వదిక్కున వున్న 
దిని (వశ్నించాడు, 

ఆ (పశ్నకు అక్క-డున్న వారంతా వి భాం 
తులై నారు, “మహారాజా! పూశలాశేమిటి! 
కోవెల కట్టించట మేమిటి? మా (గామంలో 
అలాటి చేవాలయమే లేదిని జవాబిచ్చారు, 


పూశలార్‌ నాయనాకొ 


వల్లవ రాజు (గామస్టులనందరిసీ పిలవమన్నా 
డు, వారంతావచ్చి రాజును దర్శించారు, రాజ 
సింహుడు 'మారిలా పూశలార్‌” అనే ఆయన 
ఎవరని అడిగాడు, అందుకు చారు అత నొక 
బీదవాడు, శివభ క్షుడు, యోగ్యుడు ఆ వీధిలో 
నున్నాడిని బదులు చెప్పారు, 


అంతట రాజు అతనిని పిలవమని ఆజ్ఞావించ 
కుండ తానే పూశలార్‌ను దర్శించుటకు బయలు 


చేరటం అక్క డున్న వారందరికి వింతగా 
తోచింది. 


రాజసింహాపల్ల వుడు పూశలార్‌ ను దర్శించి 
వినయవిభేయలతో సాష్టాంగపడి “మహాను 
భావా! మారు కట్టించిన శివాలయం ఎక్క 
డుంది? ఆ కోవెలకు ఈరోజునే కుంభాభిషేకం 
జరుగుననియు, తాను నవరివారంగా వెళ్ళు 
చున్నా ననియు, ఈశ్వరుడు నాకలలో కను 
సించి చెప్పాడు, నేను కట్టించిన దేవాలయ 
మునకు (వలిష్టముహూ ర్హం వమార్చుకొనమని 
త అందువల్ల మీా చేవాలయం 
భరాచుకోరికతో వచ్చానిని చెప్పాడు, 

పూశలార్‌ రాజునుమాచి *వమహారాజూ! 
నీ జన్న ధన్యమైంది. కలలో పర మేశ్వరసాతా 
త్కారం లభించిందిని రాజుకు వందనం జేసి, 
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“స్వామి నన్నను! గహించాడా? నా చేవాలయం 
లో (వచేశిస్తానని చెప్పాడా” అని ఆనందంతో 
పొంగిపోయి మళ్ళీ ఇట్లా అన్నాడు, 


రాజా! నేను బీదవాడను, నాలో 
ఎందుకో శివాలయం కట్టింఛాల నేకోంక కలి 
గింది, వాన్తవముగా కోవెల కట్టించుశ కి 
నాకు లేదు. నాహృదయంలోచే భావనా 
రూవంతో కోవెల నిర్మాణం పూ ర్థిచేశాను, 
స్యామికూడ నా దేవాలయంలో (వ వేశిస్తానని 


థ్‌ 


చెప్పినందున నాకోర్కె నెరవేరింది, నా 
చేవాలయం చర్శచత్వునులకు కనుపించదు. 


దివ్యదృష్టితో చూచువారికి గనిపి స్తుంది, 

ఇది వీని వల్ల నరాజు అమి కాశ్చర్యం చెంది 
అతని భ_క్రివిశ్యానములను కొనియాడి సాష్టాంగ 
(వణామంచేసి నవరివారంగా శకాంచీపురికి 
వెళ్ళాడు, 

ఆనాటీనుండి పూశ లార్‌ నాయనార్‌ మహిమ 
లోకాని వెల్లడైంది, (వజలు భక్తి వవత్తు 
లతో పూజింప సాగారు. 

తర్యాత పూశలార్‌ అంతరంగ చే వాలయం 
లోని స్వామికి మాననపూజలు చేస్తు కొన్నాళ్లు 
గడిపి చివరకు శివసాయుజ్యం పొందాడు, 


జ్యోతీంషి విష్ణుర్భువనాని విష్ణుర్వనాని విష్ణరిరయో దిశశ్చ 
ణం ౭ ౬3౧ 
నద్యః సముద్రాశ్న స ఏవ సర్వం యదస్తి యన్నా స్తి చ వివవర్య, 


సూర్య చంద్రులు, నత తారాగణములు, నకల భువనములు, వనములు, నదీనద 
పర్వతములు, దిక్కులు, సముదములు_ఇవనన్నీ విష్ణువు దాల్చిన నానా రూవములే, ఒక్క 
మాటలో చెప్పాలంకే : ఇందియగోచరము నకలమూ, ఇందియ అగోచరము సకలమూ___ 


అంఠా వీష్టుమయ మే, 


పురాణం.) 


మాతృ దేవిచరణసని 


ఆంగ (గ్రంథము (| 


ఎట్‌ ది హోలీమదర్స్‌ ఫీట్‌ 


ఆపైన నేనడిగాను, 


చేను: అయితే, అమా! కొందళలా దైవ 
సామా తఈ్మా_రంకోనం వరితనిసారు ! కాని చారి 
శకెన్నటికి భగవానుని సందర్శన భాగ్యం లభిం 
చనేలభించద ! మరికొందరు ఆ మై వనందర్శనం 
నంగ తే తల పెట్టరు, అయినా వారి సమక్షంలో 
స్యయంగా నాయాత్క_రిసాడాభగవానుడు | 
ఎందుకిలాగ జరుగుతుంది ?” 


అమ్మ: భగవానుడు వసి పాపవంటివాడు, 
తెలిసిందా ? సందర్శనం కావాలి కావాలను 
కున్నవారి నమతంలో సామోొత్క-రించడు, 
అక్క-ర లేదనుకున్న వారికి కళ్లైదుట నగోచ 
రిసాడు, అటువంటివారు బహుళ; పూర్వజన్హుల 
నుంచి ఎంతో పరిణతి పొందినవారన్నమాట! 
కనకనే వారికి ఆయనకృవ అలాగ అక స్మా 
త్తుగా లభి స్తుంది, 


చేను: అయి తే భగవానుని అనుగ హంలో 
కూడా తారతమ్యా లున్నాయన్న మాట | 


అమ్మ: తప్పకుండా ఉన్నాయి, అంతా 
క ర్మానుసారంగా జరిగిపోతూంటుంది. కర్న 
బంధనాలన్ని తొలగిపోగానే చైవసామాత్కా 
రం లభి స్తుంది, అంతేకాదు! అజే ఈ భూమి 
మిద కట్టకడవటి జన్నకూడా అవ్రతుంది, 
అఆ వైన నేను మాతృదేవితో వాదంలోకి 
దిగాను, 


నను: అమ్మా, లోలోవల విజ్ఞానజ్యోతి 
ఆవిర్భవించాలంచు, నదా ఆధ్యాత్మిక సాధన 
అత్సవనర మని అంగీకరిస్తాను, అలాగే పూర్వ 
జన 2 కర కూడా పూర్తిగా శీణించాలి, అన్నిం 


వ 
ob 


ఆనువాదము | 


పీ, గణపతికా 





క ట్ర... FPR tb 
gE jf ie, J, 
మఖ గీ 
న. 


టికన్న ముఖ్యమయినది తగిన తరుణంకూడా 
రావాలి, అవ్వుడే ఆ విజ్ఞానజ్యోతి సాథూతారం 

Be UU" 
కలుగుతుంది. నిజమే! అయితే ఆ భగవానుడు 
మనకెంతో ఆత్తీయుడుక దా ! అటువంటవ్వుడు 
అపారకృవతో మన సమతుంలో ఎందుచేత 
సాహోొత్క_రించడు ? 


అమ్మ: అవును నాయనా ! నీవన్నది యథా 
ర్ధమే! కాదనడంలేదు, అయితే అందరికి సీ 
కున్నంతటి సునిశితవరిశీలనళ కి ఉండదు, 
చాలామందికి వుతముంకు వదో కర్ణ కాండ 
వ. అన్నమాట ! అంతే! నిజంగా ఆ భగ 
వానునికోనం ఆరాటవ దేవాళ్ళు ఎంతమంది 
భగవంతుడు 


ఉన్నారు * ఎంతమందికి ఆ 


"కావాలి? 

చేను: ఒకసారి సీతో అన్నాను జ్ఞాపకం 
ఉందా అమ్మా ! (పేమ, ఆత్మీయత అనుభ 
వించినవ్వుడుగాని, కన్నతల్లి మనస్సుకూడా 
తిన్నగా తెలియనే తెలియదు ! 


మాతృ'దేని చరణనన్నిధి 


అమ్మ: అవును నాయనా! నిజానికి భగవా 
నుని సామోత్కరించుకోకపోతే ఆయనమిద 
(వేమ ఎలాగ చెంపొందుతుంది? మనం ఈనాడు 
ఇక్క-డ కలుస్తుకున్నాము, నేనిక సీ త్రల్లిని ! 


సీవు నా బిడ్డవు 
1, ఫ్రిబవరి 1919, 


నేను మాతృ బేవి నంవర్భనానికి వెళ్ళేసరికి 
రాతి అవ్చుదే వ స. కావచ్చింది, 
ఆ వేళంతా నాకు మాతృసందర్శన భాగ్యం 
లభించ లేదు! అందుచేత అను “రాత్రివేళ 
అంతా ఎక్క.డ ఉన్నావు *” అని అడిగారు, 


నేను: కింద లెక్క-లన్ని నరిభూసేవనిలో 


మునిగి ఉన్నా నమా ఆ 

అమ్ము: అవును! ఇ బేమాట [వకాళ్‌ నాతో 
అన్నాడు, నర్వనంగ వరి త్యాగం చేసినవారికి 
అటువంటి వనివల్ల ఆనందం కలుగుతుందా ? 
ఒకేవ్స్వూడు శాకూరు కిచ్చే భృతివ్యవహారంలో 
వదో వెద్దపారపాటు జరిగింది. అందువల్ల 
ఆయన కివ్వవలసిన దానికన్న కొంచం తక్కు 
వగా ఇచ్చారు, నేనా నంగతి చేవాలయం 
కోశాధికారికి  తెలియజెన్నడం మంచిదని 
అన్నాను. చానిమోద ఆయన “చీ, చీ నన్ని 
దంతా లెక్క_లుక డుతూ కూూగోమన్నా వా 
అన్నారు. 

“ఈమాట శాకూరు స్వయంగా నాతో 
అన్నారు. ఎంత గొవృమాట ఇది! భగవానుని 
నామం నృరిం చేవాని "శెన్నడూ ఏవిషయంలోను 
లోటు రాదట! అనవనరంగా ఎందుకిలాగ 
మథనవడ తావు? నేనిమాట స్యయంగా ఆయన 
నోట విన్నాను. రఠాకూూరు సర్వసంగ పరి త్యాగం 
నిజంగా వ(జాల కిరీట మే ! 
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ఉద్బోధ న కార్యాలయము, ఫి బవరి 8, 1912. 


(ప్రార్థన మందిరానికివక్క-నే ఉన్నగదికి 
ఉ త్రరభాగంలో నేలమిద చావగాని, కంబళీ 
గాని వరుస్తారు, అమ్మ సామాన్యంగా అక్క-_డ 
వాద్దున్న తూర్పుముఖంగా కూర్చుని, మాన 
సికంగా తన మం|తజవం చేసూఉంటుంది. 


ఆమెతో (వన నంగిం చ డానికి వచ్చినవ్వుడు, 
మేము సామాన్యంగా మాతృ బేవిదగ్గిరే కూ 
ర్పుంటాము. ఈవేళ ఆమె అక్కడే కూర్చు 
న్నారు నేను “అమ్మా, సీవ్ర వశీ.ణేశ్యరంలో 
ఎంత కాలం ఉన్నావమ్మా!” అని అడీగాను, 

అమ్మ: చాలాకాలమే ఉన్నాను నేను 
వదహారోవట (చా స్తనంగా 19 వ వట) అక్క. 
డీకి వెళ్ళాను, ఆతరవాత సామాన్యంగా అక్క- డే 
ఉండిపోయాను, అవ్వుడవ్వుడు పుట్టినింటికి తిరిగి 
వెడుతూండేదాన్ని. రామలాల్‌ వివాహనికి 
ఒకసారి వెళ్లాను, (వతి రెండు మూ దేళ్ళకు ఒక 


సారి మాడారు 'వెడుతూం ేదాన్ని.” అని 
అన్నారు అమ్మ, 
నేను: అయితే అమా, దథీ.ణేశ్వరంలో 


ఉన్నంత కాలము ఒంటరిగానే ఉండడం జగిగిం 
దన్నమాట ! 

అమ్మ: ఒక్క్కొా-క్కావ్వుడు ఒంటరిగానే ఉండే 
దాన్ని. ఒక్కొక్కప్పుడు మా అత్తగారు 
తోడుగా ఉందేనారు. అవ్వుడవ్వుడు గోలాప్‌ 
మా గార్దాసి మొదలయినవారు అక్కడకి 
వస్తూండేవారు. ఆ చిన్నగదిలోనే మా వంట, 
భోజనాలు అన్ని జరుగుతూంజేవి, మా నిచానం 
కూడా అక్కదే! శాకూరు అవ్వుడవ్వుడు అజీర్ణ 
రోగంతో చాధవడుతూండేవారు, ఆయనకోసం 
వంటకూడా ఆ చిన్నగదిలోనే జరుగుతూండేది, 
కాళికాదేవికి చె నై వేద్యం పెట్టిన విందుభోజనం 
శాకూరు శరీరానికి నరివ జేది కాదు 


(శీ రామకృన్ణ్న (కళ 


అవైన ఠాకూరు శిష్యులకోనంకూడా మేము 
వంటకాలు చేస్తూండేవాళ్ళము. లాటూకూడా 
అక్క_డే ఉండేవాడు, రామచం|దద త్తతో 
తగాడావడి అతడు మాదగ్గిరికి వచ్చి వేశాడు, 
“లాటూ ఇవాలా మంచివాడు. రొ క్రైలకోసం 
వీండి కలుపుతూ నీకు సాయంగా ఉంటాడు" 
అని శాకూరు నాతో అన్నారు, రాత్రింబగళ్లు 
అ నమాసము వంటపనే ! 

ఉదాహరణకు, రామద త్త దశీ కేశంరానికి 
వస్తూ బండి మిదినించి దిగుతూ నే*నా కీ వేళ 
చపాతీలు, వవ్వు కావాలని శేక వెళ్తువాడు, 
అతనిమాటవింటూనే నేను వంట మొదలు 
విళ్లుదాన్ని, మాకు (వతిరోజు, సీ డబిమిది 
పొనుల గోధుమపిండి కావలసివచ్చేది. రాఖాలు 
మాదగ్గిశే ఉండేవాడు, సామాన్యంగా మేము 
అతనికోనం పులగం తయారు చేసేవాళ్ళము, 
శిష్యలకోసమని (వతినెల వదిరూపాయలు విరా 
ళంగా ఇస్తూం జేవాడు సురేం|దమి తర్‌, వెన్ద 
గోపాల్‌ బజారువని భూస్తూంజేవాడు, రా తిం 
బగళ్ళు నృత్యము, సంగీతము, భజనలు, ధ్యా 
నము, సమాధి [ప వేశాలు జరుగుతూం జేవీ, 
మా శెదురుగా  వెదురుతడికలతో కట్టిన దడి 
ఉండేది, మేము దానికి గంతలుచేసి వాటి 
ముందునిలిచి అవ్వన్నీ చూస్తూండేవాళ్ళము. 
అలాగే అదేపనిగా నిలబడడంవల్ల నే నాకు 
వళ్ళనొవులరోగం (పారంభమయింది. 

కొంత కాలంపాటు జానూ తల్లి అనే వని 
మనిషీ నాదగ్గిర వని చేస్తూండేది. ఇంకా ఒక 
ముసలవు కూడా అప్పుడప్పుడు నాదగ్గరికి 
వస్తూం టేది. వయస్సులో ఉన్నప్పుడు వ్రంతకు 
మునుపు ఆమె చెడుతిరుగుళ్ళు తిరిగింది, కాని 
ముసలితనంలో భగవానునికి నమస్కరించి 
(ప్రార్థిస్తూం దేది. 

నేను అవ్వడు చాలా ఒంటరిగా ఉండే 


దాన్ని, అందుచేత వచ్చినవ్ప్వుడల్లా ఆమెతో 
మాట్లాడుతూండే దాన్ని, శాకూరు మేమిద్దర ము 
మాట్లాడుకుంటూండడం గమనించారు ఒక 
మారు. ఆతరవాత *“ఇక్క-డికి ఆవిల్లో ఎదుకు 
రానిస్తున్నావు * అని అడిగారు, దానిమోద 
చేను ఆము ఈ మధ్యన దై వాన్ని గురించిన 
మంచిమాట లే మాటాడుతున్న ది. మనుషుల 

నస్సులు మారుతూంటాయి., ఆవిక్ణి బ్రక్క-డికి 
రాని స్తే తప్పేమిటి? అన్నాను నేను, అయితే 
ఠాకూరు దానిమోద “వద్దు, వద్దు! రానియ్య 
వద్దు! ఇంతేకుమునుపామె ఉంపుడుక శై! ఎంత 
చూరినా ఆమెతో మాట్లాడడం వుంచిది కాదు!” 
అంటూ నన్ను సనివారించారు, నాలో చేడు 
తలపోతలు బయలు చేరవచ్చు నన్న ఆలోచ 
నతో శాకూరు నన్ను అటువంటివారితో మా 
ట్లాడనిచ్చేచారు కారు, అపాయా లేవి రాకుండా 
అలాగ కంటికి రెప్పలా కాపాడేవా రాయన, 

ఒకసారి శామార్చుకూరులో రామ్‌జీ రాయ్‌ 
ఠతాకూరును చూడడానికి వచ్చారు. అతగాడు 
మంచిమనివీ కాడు, రామ్‌జీరాయ్‌ వెళ్ళిపో 
గానే ఠాకూరు “ఆ (వ 'జేశంనించి గం వెడుమన్ను 
తవ్వి పారెయ ండి!?” అని గట్టిగా "కేక పెట్టారు. 
అయితే ఆయనమాట ఎవ్వరు వట్టించుకో లేదు, 
అవైన శాకూరు స్వయంగా పార చేతవట్టి 
కొంతమన్ను అక్క_డిసించి తవ్వి పార వేసి “అటు 
వంటివాళ్ళు కళూర్చుం యు భూమికూడొ అవవ్శిత 
మయిపోతుంది! అన్నారు, 

తూర్చు వంగ దేశానికి చెందిన దుర్తాచరణ్‌ 
కూడా అవ్పుడవ్వుడు అక్కడికి వస్తూందేవాదు. 
ఎంతటి గొవృభ క్రి అతనిది! కాకూరు అన సు 
లుగా ఉన్న ప్పుడు మూడురోజులపాటు అచే 
వనిగా గాలించి ఒక ఉసిరిక కాయ సంపాదించి 
అర్చించి ఆయనకోరిక నెరవేర్చాడు, ఆ మూడు 
నోజులు మరి ని చ్రాహారాలమాటయినా తల 


మాత దేవి 


"పెట్టలేదు దుర్చాచరణ్‌, ఒకసారి చే నతనికి 
సాలవత్రంతో. (నసాదం వేతి కందించాను ఆ 
(వనాదంతో వాటు ఆ సాలవతంకూడా ఆవ 
గించి వేశాడాతడు, అకడు నన్నగా నల్లగా 
ఉండేవాడు, అతివికళ్ళు పెద్దవి, నళతళ లొకం 
తూండేలి, అశళ్ళలో ఎఎతిటి | పేమ! ఎంతటి 
భక్తి! ఆవి భ క్రిశో (జేనుతో నిరఉన శారా 
లతో తరళిస్తూం డేని, 


ఆ రోజుల్లో భగవానుని కాద |వగాథభ క్రీ 
తో వరవశి 2. వారెంనదో ఉ 'డేవాకు, ఈ 
రోజు బ్లో న స్తున్నభ కి సులు మ ఆ భగ 
వ తోణ్ణి చూవించవ న. అ బేవనిగా అడుగు 
మ క అభా ల nae న, (పాగ్గన మున 
లయివవాసనిమా టె తల పెట్టరు, దనన గతం 
లో వేజేశులా. చేసిన పాపా లెన్ని అయినా 
ఆం ఉ టాయి. అవపిం అన్ని (కమ్మ కేమంగా 
పోనొట్టుకోవాలి, అప్పుడే ఆ భగవానుని సాహో 
త్కారం సాధ్యవడుతుంది. ఆకాశంలో చంద 
మామ కనబడకుండా మబ్బులు దట్టంగా కము 1) 
కోని ఉంటాయి, కాని గట్టిగా గాలివీ దినవ్వుడు 
అవి అన్ని ఒక్కమారుగా దూరదూరంగా 
తొలి, పో తాయి, అవ్వుదే చందమామ నంద 
ర్శనం సాధ్యవ డుతుంది, ఆ మబ్బుఐన్ని హశా 
తుగా ఒక్కసారిగా తొలగపో తొయా? మనిషి 
జుసిన పాపాలుకూడా ఆమబ్బులవుటి పపాత 
కర్చల ఫల తాలన్నికూడా (కమ్మకనుంగానే 
లొలగివోవాలి. భగవానుని సాతూత్కారం 
లభించగానే ఆయన అన్ముగహువబ్ల ఆంత 
ర్యంలో విజానజోతి వెలుగుతుంది. ఆ సంగతి 
దానంతట అడే అనుభవంలోకి వ స్తుంది, 


మవ గన, 
ను 


ఉద్నొథ న కార్యాలయము: 


1912 మూ 
వకుల ను బాధ వడుతూంది, 
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పరిస్థితి గమనించీ ఆంవోళవదడునూ అచేవనిగా 
అంటూా౨పి, 


న సక ఉన్నవ్వకుకూడా - రాధూ పరి 
స్ట చక్కబడడం లెదు. ఈతరవాత రాధూ 
నుంచి చెడ్డలు ఎవరు గమనిస్తాగు? అనలు 
అవ్వు.ప se (బతికి బట్టక డుతుందా ? 

దానిమోప నేకు *'వగలుతా శిష్యులిక్కాడ 
గుమిగూశుతున్నా రు ఏరా కొక్క_నిమిషం 
కూడూ వి శాంకి లభించడం లేవమ్మా!” 


అవమాటమిద అమ్మ అందుకున్నారు: 


రా బెంబగళ్ళు చేను రఠాకూరును తలుచు 
కొని “వభూ। కాస్త నా భారం తగ్గించండి, 


రవంత వి శాంతి స. టట్టు అను గ్రహించండి 
అని  హార్థి స్తున్నాను. కాని ఫలితెమేమి కని 


వించడంకదు. ఆ జీవితాంతము బది ఇలా 
సాగివోతూంది. అంతే. ..మో గురువ్రలవగ్గిరకి 
వెళ్ళి మంతదీకు స్వీకరించండి! వారు మో 


కోనం నిరీకీ స్తూ౨టారు, "నేను మావల్ల ఏమి 
ఆశించడం లేమ! వెళ్ళండి! మో గుకువులదగ్గినకీ 
3ళ్ళండి !' అస నేను ఎల్ల వ్వూడు పెబుతూ చే 
ఉంటాను. అయినా నన్నెవగు విడిచి పెట్టరు, 
cus కం సళ్ళు పెట్టుకుని దుః ఖస్తారు. 
అవ్వడు వారి శేసిచూ స్తే "నాకెంతో జాలి 
కలుగుతుంది. సా ఆయున్తాయం వరిమిత మైంది, 
కాని నేను (బతి! ఉన్న్యంతి కాలము ఇది ఇలా 
సాగుతూంటుంది, 
నేను: “వద్దు నద్దమ్మా ! అటువంటిమాట 
లనవద్దమ్మా | ఇవ్వుడు మొ ఆరోగ్యం వాలా 
ఇాగుంది, (వ ల్యేకించి ఉంట జబ్బేమి భేదము! 
ఆటువంటప్సు ణు మమ్ముల్ని 'అంద్నా విడీచి వెట్టి 
వెళ్ళివోవాలని ఎందు కనుకోవాలి? అసు. 
వ. లనవద్దవ స 1] " 
(స ళషం) 


స్వామి తుదియానంద (పసంగములు 


య ఇచ్చతి హరిం స్మ రుం వాషపారా నగ తెరపి 


టో 
Cal 


సముదే శాంత ల్‌ ఐ స్నాతుమిచ్చతి దుర్మతి; 

(శనకున్న వనులన్ని యు తీరినపి న్ను భగ 
వంగుని స్రంవగోరువాడు నము చములోన అల 
లప యు శాంఅరచనవవర్ణటు స్నానము చేయ 
గోరు మూథుని వంటివాడు.) 

నమ్ము దస్నానము చేయనోరువాకు అలలు 
శాొంగించువణుకు వేచియు సే ap సరగణా హిట్లు 
చేచియే యుండవలెను! ఎంళ మూథక ! అట్టి 
తరుణము ఎన్న టి కై నను వమ్బునా! అకు 
చేయుటకు బదులు అలల సెమర్కొ౨ పోరాడి 
స్నానము చేసిరావ లెను. నము వము ఎవ్వు ను 
ఒ కేషధముగా నుండును. కావున ఈ (వవంచ 
మునందు ఈ కల్లోల మధ్యమున నే నివు భగ 
వంతుని ఛ్యావించుటకు అవకాశము కల్సి యు 
కొనవలెను, అనుకూల తరుణమునశ వేచి 
యుండుట నెం. ఈ తణమువనే ఆ వనిని 
వేయవ లెను, తప్పినచో ఎవప్పు*ికిఏ చేదు ! 
పూర్ణ (వయత్న థభూర్యహుసవు కమ్ము, (పతి 
కూల విషయములన్నియు అనుకూలముగా 
వరిణమించును, 


(3 శ్ర శ 
'యోగస్య |ప్రథమంద్వారం వష్యరా ధ్‌ ల 
పరిగహః 


నిరాశాచ నిరీహాచ నిత్యమేకాంత శీలత్రా” 


(మౌనము, ఇతరులసామ్ము పుచ్చుకొనమి, 
వాంఛలను ఏీకుట, యత్నము లుడుగుట, 
వ కాండ వానము చే వీత: ఇవి యోగాభ్యాస 
మొనర బూనువానికి (వథమద్యాగ ములు,) 

త వివేకచూడామణి శోకము నన్ను (వబల 
థక్రితో ఆకర్షించినది. అంతకుముందు. నేను 
ఎస్క_వగా మాట్లాకువాడను, ఈ వోకము 
చదివివవ్చుకు “ఏమో! యోగములోస (పథమ 





ద్యారమునే చను (వ వేశింవ లే డే! అని తలచి 
నా వాక్కును అవపులో నుంచుకొనవ లెనను 
దీక్ష వహీంచితిని, ఇవరులో మాట్లాకుట 
మాని, ఒంటరిగాముండుచుు నాకు మంచిదని 
తోచినట్లు [వవర్తిన నారంభించితిని, నవరా 
(తములు తొమ్మిదినాళ్ళు ఒక్క వలునశై న 
ఉచ్చింవ లేదూ, 

నా జీవిత వైఖరి 'నేగ్పజచినది శంకరుడు, 
శ్రీ గురు దేవుని దర్భ్శనపూర ము శంకరుని (వతి 
బోగ ము నన్నొక మెట్టు ఎక్కి-౦చి కాంతి 
పూరము నొనగెకీది, ఆ దనములందు నాకా 
క్లోకములలో (కొత్త కొత్త యర్థములు 
స్ఫురించుచుం డెను, 

“వర్మిగహము' _ (ఇగరులసౌమ్ము. పుచ్చు 
కొనుట) అనగానేమి? ఏ సొమ్మును పుచ్చు 
కొసకవోయినను “విగ హము” ఉండవచ్చును, 
Meee లమువ కై మీ.ర్చాట్లు శోసికొను 
టియు వర్శిగహ మే. జననమర ణములగ్ని యు 
సరిగ హమువలన నే కలుగును, భావికాలజీవిత 


స్వామి తుకియానంద (వసంగములు 155 


మున కివ్వుడే మన మేర్చాట్లు వేపికొను 
చుందుము. మన మనస్సు ఎగ్చట నుూడునో 
అచ్చట నే మనముకూ*డా ఉండునది. వరి హ 
రహితులమెయునృ చో మన మవనెట నుం 

డును? ఆగ్నాయందేక దా! అ వర్మి౫ హవాధన 
మొక్కటటియొ మనలను మహోన్నః స్టికికి 


వొంవోగ లదు; 


పృథివ్యాం యానిభూతాని జిహో 


జ 
జిహ్మోపస పరిక్యాగే ప 
ప 


(భూమిశై నుండు సర్యజీకులును  జిహ్యు 
యొక్కయు కామముమొక.. యు 
తీర్నుకొ నజూచును. ఈ కో౭కలు 
వాసికి ఈ [వవంచములో దేనితో “మివ 

జిహో 


పిలు 


om 
ర్‌ 
డీ లె 
©) 


శ జబయుంవబ*శ*న నో 


కీ Ss = 
తయు రి వు, (నీవై ఇతను వారు క్రీవ్ణవ 
భారతియొద్త స సన్నా ౪వా( రమా యెపోయి 
నవ్వుక్కు “నీవు మచి Pe ములో 


నున్నావ, మిక్కిలి చక్కని వావవ్రకూ, నీ 
కెవరు నన్నా రిస్మాశమ దీషసియ సాహా 
కింతుకు'! అని ఆ 

మ క. ఆయన కు బదులు చెప్పిరి : 
మారు న 
కర్లులా కారా అని క తుకరుగ చా. నన్నట్టు 
వకీకీంచి నేనందుకు అర్హుడనని తోచిననే 
నన్నా రసదీశ్ను వసాదింపు ప. 

శిశవభాంఈ నీ నాలుక చాపుముి అని 
(థ్రీ) చైశిన్యువి ఆడీ గను, అతెడ'క్లే ఇవావగా 
గురువు కొంచము చక్కెరను ఆ నాలుకపై 
ఉంచెను. ఆ చక్కెర మొవటివలెన ఏమా 
మును తడికాక పొడిగానే ఉండి, ఊదుట 
తోడనే అంతయు యెగికిబోయెను. అ విద 


అ సను, 


ప రమె నచ్చిన , వారిని అందుల 


'కావమును వరీశ్నీంచుట*కే అవసరము తేక 
వో యను, 


తావట్లికేం [ యోానసొ? సరితాం నే౭౦దీయః 


పుమాన్‌ 
న జయే దననం వబికం సర్వం జీతేవ సే 
(టు జ 


(జిహ్బను తవ్వ తక్కిన కైక లన్ని 
టిని జయించిన వానిని జి ఇెందియుడన నామ, 


సరల క 
Ow 


జిఫ్యా జయి )వబడినవమ్బుడు సర్వమను జముంవ 
బడిన కు . 
na) 
జ్‌ వల్నమే 
కామము కూడ జయివ బకిన క్షు bss 


సి “హీంవబడీన వుడు 


అస్నయు ఢా బుంపటడివహ్వుడుగొని అధ్మాక్శిక 
ప నవువ వుం ని. అ 
యంపంకటను ఈ విషయము పో తడ 


వ 
'తస్మాత్ర త్య మిం;దియాణ్యాదొ నియమ్య 


భరతరభ 
రి 
పాప్మానం [పజహి హ్యేనంజ్ఞాన విజ్ఞాన 
Ss వ ora 
నౌక సబు 


(కావున అర్జునా ! ఇం దియములను మొవట 
నియమి 'పుము. అుదుచే కామమను దుష్ట 
భానమును నశివ చేయుదువు. ఇవియే జ్ఞానము 
నకును సం వైరి) 

లక్క ఇండియము ని 
నమ్ము తవస్పంతెయు, సాధనలన్ని ము, నిప్పు 
యో-జనములగును,. కుండలో ఒక్క చిల్లి 
యున్నచో సీరంతేయు దానిలోనుండి కాటి 
పోన్చనుగ దా, 
ఇంద్రియాజాం హి సర్వేషాం 


నిగహీంవ బవకుండీ 


తదస్య కరతి (ప్రజ్ఞాం దృతేః పాతా 


ఘీ 


(ఇగ గియములలో నొక్క_డానిని పాణీవో 
నిచ్చినను,. సాధకునియొక్క జ్ఞానముకు అది 
యొక్క_టిమే నశింవ జేయును. వగులు మావిన 
తోలుకి త్రియందు నీరు నిలుదునా?) 

ఇం దియని| హాము బలాశార ముగా చేకూ 

Vv 
ర్పకొనుట సాధ్యముకాగు,  భగవశ్చ్సామా 
"త్కారమును గాంచు మూలముననే చానిని 


పూర్ణ ముగా సాధిం చుకొనవ చ్చును, కాని 


మ iy | క్ర ) 
UU క థి J ఇ 
తీ 


“కకోవనిషత్‌ * రహస్యము, వ్యాఖ్యా: 
పూజ్య కీ కృష్ణా నండసరి సతీ సాంములవారు, 
నూల్యము 8-0-0, (వశాశగ లు: దెిన్నుజీవన 
నంఘము, శివానందన గ దొ, చె హీగడ్‌ వాల్‌ 
జల్లా హిమాచలములు (4, (వ) 

(ప్రీ సుందరకాండము (వచనము) (గ్రంథ 
కర్ర: అర వ ద్యావిశారద డివాశరుని 
చేంక౬ సుబ్బారావు, "వెల 12-0-, (వచురణ; 

కు? తిష (గ ల 
(శ్రీ) వేం కు సర జో పష ల, 7 
చకపాణి aa 'నెస్టుమాంబళం, మ| దాసు-$ి3, 

క ల్యాణవాణేి, సంకలక ర్ల: పురాణవండ 
రాధాకృప్ల్వ మూ ర్తి, వెప 8-0-0. 

భాగ వతమాహాశ్శ్యము (వద్భపురాణము 

shia 5 యు 
నుండి) ఆంధ వ్యాఖ్యాత : (బహ్మ శ్ర) పురాణ 
వండ రామనూర్తి, వెల 1-0-0, 

గాయ తీ రామాయణము, వ్యాఖ్యాత; 
పురాణవండ రాధాకృవ్నమూ ర్తి, వెల 1-0-0, 

మై మూడు పు స్తకిముల (పతులకు: పురాణ 
వండ రాభాకృృవ్న మూర్తి, ఆధ్యాత్శ (వచారక 
సనంఖభుము, రాజమం డి-4, 

(బ్రహ్మవిద్య (తెలుగు _ కశోవనివత్తు) 
మరియు నృృతిమాధురి (భక్రికనితలు రచ 
యిత ; (స్రీ) శె, టి, యల్‌, నరసింహాచార్యులు, 


శీ రాముకో న్స వళ 


ఇందుకు ఎంతో (వపయత్నము నలయును, ఆ 
పిదవ అది సాభానిః మ సను, 

ఐనను, ఈ వివయమ"*న అంతకి ర్భ్య 
ముగా నుండరాదు, బుద్దిమ"'తుడగు వేట కాడు 
"తాను వట్ట కొన్న జింకను బంధి"చి పడగిలపటిచి 
యుంచునటు మానవుడు 
సాధించినవివ్నుట ఆ ఇ “యములను, మస 
స్పును, అదపులో నుంచుటకు ఏమా తమును 

అ 


ఇండియని గ హాము 


oa లీ 
TS 


శ స్ట 
లీ haar ల / 


చెల 2-0-0, [é వ కాకలు శ) గోడా (గ్రంథ 
మ "ల, ముసుఘూరు, కనకం. 
బై య 

ధ్ర సారా. అనునరణముు రచయిత; 
కీ శే, చావట్ల హనుమంత రావు, నెల 19-0-0, 
వ్రతులకు: చావట్ల వంకట పార్థసారధి, (శ్రీ 
సాయీ నిలయమ్‌, "రువ (సీ, బి) గుంటూరు 
క ఎను! 
"భు 

ర Red es] Wa En షు స్ట్‌ “దీన 

(9) నృ హా వనన ము, క్‌వి క Ww వలన 
5 ల వ 3 స Wn py, 
లర్‌ న్యామ్‌, షప 1-0-0, (వాల నీ శ్రి 
రామతీర్థ సేన్నాశమం, పిశగురాల (పోస్టు) 

4 కా అబ ఆ క 
గుంటూరుజిల్లా, (ఆధ వ జేన్‌ బ్‌ 

నిష్కామరామ శతకము (సీనపద్యహు లు) 
నిర్విషయానంవక వి “నెల 1-0-0, |వతులకు : 
(శ్రీ) సద్గురు సేహ్మ శమము, నంగలపూడిపోస్టు, 
రాజమం డి తాలుకా, తూర్పుగోడావరిజిల్లా, 


(శ్ర) రామకృన్న నహ్మననామ సో తమ్‌ 
సహ్మననామార్చనా నహితమ్‌) (హీందీ) రచ 


యితలు ; అభధ్యావక్‌ భండార్‌ కర్‌, ఎమ్‌. వ; 
అధ్యావక్‌ (రీ) పాంచు గోపాల నంద్యో 
పాధ్యాయ ఎమ్‌. ఏవ వెల, సాధారణ వతి 
8-50, మేలు (వతి 10-00, (వకాశకులు ; 
రామక్ళవ్ల శివానందల శమ, వారానత్‌ పోను 

గ్ర టి 
24 పరగ ణాలుజిల్లా, 


చితశ్సది 
అడ ధ 


అందమైన యొక స్త్రీని మనము మాచినప్పుకు 
జగన్నాతియగు 'జేవిప ఛ్యాసింవ ప లేను, మన 
యెదుటనున్న (ప్రీ జ లు 
నొకటియని జ్ఞ ప్రి: తెచ్చుకొని, “ప్రియమైన 
తల్లీ! సీవు మహా బేవి అవతారమూ రీవి, జగ 
సాక యందముగా లేకుండ నితరహషుగా నుండ 
నగునా!” అనుచు ఆ ల్లి పాదములకు (మనసా) 


(వణమిల్ల వలెను, మన మననును వసివిడ 
గు 1 స్‌ 
మనస్సువ లె మార్చుకొనవ లను, పసిబిడ్డ తన 


తల్లిని మూచినపుడు దానిమనసులో శతు 
తలంపు జనించునా? ఈ మార్లమునే |' శీ రామ 
క్గస్షుడు "మొదట్‌నుండియు ఆనునరిం చెను, స్‌ 
కొలు, విజాావంతులు సగము కామమునకు 
లోబడుదూరు,. ఈ యావ పనుండి వ్పించుకొను 
టకు రామకృస్థుడు మనకు చూపిన మంచి 
మార్గమిది, 

స్రీ రూవమును మనము ట్వేషింవరాదు, 
(స్ర్రీలను మనము నసిరసింవపవరాదు. ఆడువారు 
మానము చేయువారని ఎన్నటికిని వలుక రాదు, 
కెల్లిని చ్యేషింవవచ్చునా? _ ఆమెనునూచ్చి 
నిందావాక్యము లాడనచ్చునా? మన లిల్లి 
మూ_గ్రీభవించిన చేవియే. దేవి నీ తల్లి, ఆమె 
(వత్‌మనుజునకు తల్లి, అమె శ_కినరూపిణి, 
ఆమె జగ న్మాతే, ఆమె నర్వవ్యాపిని అయిన 
వర బహ్మ మూర్తి, అమె సౌందర్యము, చిళు 
నవ్వు మాతృమార్షవమును సూచించును, దేవికి 
(వణామము చేయుము. నీ కామము వీడును, 
'రామకృష్ల'భ గ భాను డువ డేశించిన ఈ మార్ల 
ము సాచరింపుము. నీ మనస్సు (కమాధిక 
నిర్శలత్వమును బొందుచున్న దని సీకే ణము 
గోచరమగును, 


చట్టి, గరకు వంటచేసి వడ్డించుకొనుటకు 
సనికివచ్చునేగాని అవియే భేజనముగ నువక 


రింవవ్రుగడా! నీకననరములగు వ స్తువులజాబీతా 
Mu అవి శోకూరవ్చ, నయం 
కృప. లేని చే యువ చేశమువలన నెట్ట లాభము 
లేదు. భ _కీినాధనలపిశకు నీ మనస్సును మర 
లింపుము, 


ఒక యందమైన సారీమణిని చూచినపుడు 
సీ మనస్సు చలించిననో అశోగవనములో నొక 
వృతుము కింద త తవస్సు చేసిన నీ తో జేవిని తలచు 
కొనుము. నీవు శామ్‌నకోటిలో చేరుదువా, 
హనుమంతుని పాదములవైబడి నీలో 
దాగయుండు మనోజచార్చల ము ee 
మాత యొక్క- కృవ నర్ధింతువా! నం (్రీరూవ 
మున నీముందుర సేలబడి స నిర్భుల భ _క్తిని 
కోరును. మూథునివలె కామవి కొరమునకో 
లోటషకము, అనత్యము 'నుజూచి సత్యమని 
(భమించి నాశమును తేచ్చుకొనకుము, 


కాక 


కీడు మేళ్లు రెండును మన మనస్పునం దే 
పుట్టును. మన స్పునుండీ జనించు తలంపులే 
బయట [(కియారూవమును దాల్పును, బహ 
కర్మ యొక్క కు సర్యమవియు, స్‌ మనస్సువం 
"జేమి కలదో యది యతేరులకు ెలియవనియ్ము 
పీ మనసు నొక బురదగుంటగా మారు 
చుండనీయకుము, ఊర బావిలో కల్టషము 
చేరిన యెకల (గామములోని వారియందటి 
యారోగ్యము నిశ్చయముగా చెడునట్లు నీ 
మనస్సు బురదగుంబగా మారినయెడల నీ జీవి 
తములోని విశిష్టక ర్భలన్ని యు ఘోర పావ నమ 
న్వితములగును, 
ఒకానొకప్పు డిద్దజు మ్నితులు కులాసాగా 
నొక వీధిలో తిరుగుచుండిరి, ఒక గృహములో 
పురాణ కాలనేవము జరుగుచుండ భ్‌ కకోటి 
వినుచుండుటను చూచిరి, “రమ్ము, మనము 
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కూడపోయి ఆ కథ వినుదముూులఅని లిరువేంగడ 
వమునెను, “హాకథ వినుట నా కీష్టము లేదు, 
దాగివలన నేమి |పయోజనము? కలిత కథ 
లతో వారు తేమకా౭ము వ్యర్థ వజచుకొను 
చున్నారు. వేశ్యావాటిక మొకి టీ గలదు. మన 
మచటికబోయి అక్కడ ఈ రాతి సుఖముగా 
గడవవచ్చును. మనకష్టము లెవ్వుడును ఉండు 
ను. మనము ఒక రోజైన అహాదముగ గడవ 
రాదా? అని సాంబుడు బదులు చెప్పెను, 


తిరువేంగడము సాంబునితో 
చేదు, “నాకు దానితో నవసరములేదు, నీ 
కష్టమున్న సీవ్ర పొమ్ము. చే నిచట కూర్చుండి 
కథ విసియెవి ననెను. అంతటితో చా రొకరి 
నుండి మజయొకరు వీడిపోయిరి, సాంబుడు 
వేశ్యల వీధికి వెళ్లిన. మతోవ చేశములను విను 
వారిగోవ్యీలో ఓరువేంగడము కూర్చొనెను, 
భోగముదానియింటికిపోయిన సాంబునకు ఎందు 
లకో సంత్భ ప్రి తకపోయెను. “నే నిక్క డకు 
వచ్చి యేల చిక్కి కొంటిని? శేనుకూడ పురా 
ణము వనటకు వెల్లి ముండీనయెడల బౌగుం 
'జెకిచేమో” అని ఏచారవడెను. అచట నలు 
గురు చీట్లపేకలాడుచు సంతోషముగా కబుర్లు 
చెప్పకొనుచుండిరి, వారితో కలినెను. కాని 
యతని మనస్సు అచటళ₹ేదు. హరికథ జరుగు 
చున్నస్టలమను తలపోయుచు. డెను. ఇచట 
౭ర్చు వేంగి డము పురాణము నినువారతో నున్నను 


-నేశీభవింవ 


శ్రీ రామకృళ్ణ ప్రభ 


అతని మనస్సుళూ తము కథలో చొర లేదు, 
ఆ భాగవనుడు చక్కగా పాడ లేవనియు, నతని 
గొంతు బొంగురు పోయినదనియు మాత్రము 
గమనించుచు. చెరు. కథ యతని నాకర్ణి ౧వ 
"లేకు. “సాంబుడిపు జేమి వేయుచు డునో, 
అకడిపు జె త నంతోవముగా నుండునో, నేను 
కూడ నతనితో వెళ్ళియుండిన భాగుండెడిడి,” 
ఇట్లు తిళు వే -గ కము మనస్పంతేయు సాంబుని 
మిోవను, వేశ్యాగృహామున జరుగు 'జలసాి” 
మోదను ఉండెను, 

సాంబుడు వేశ్యాగ్ళహాముననున్నను అతని 

నస్సు పురాణముజరుగు స్థలమ వి మాదే యుం 
డెను, “లిరువేంగడ మివ్వుడు ఎంత యానంద 
ముగ నుండునో! అతెడు పుణ్యము సంపాదించు 
కొనుచుండగా చేసి మూథులమధ్య నున్నాను” 
అని చింతించుచు రా కిని గడ వను, 

నిజమునకు కిరువేంగడము భక్షలవ ధ్య 
నున్నను ఆతని మన సృుమా తము నిర్య లిన 
ముగ లేకపోయెను, వేళ్యాన్భహమునకుపోరి న 
పావ మతెనిని చట్టుకొ నెను. వేశ్యాగ్భహమున 
నున్నను సాంబుసి మనస్సు నత్చం గులగో ఫ్టిలో 
లగ్న మైనందున ఆతడు వొ-తివజకు పుణ్యము 
సంవాదం వాను, (₹ ర బోయి ట్‌ 


మన నళ్ముద్ధివలన అతిడు శీదును తక్సి చుకొన 
గలి గెను, 
(శ్రీరామకృష్ణ ఉవనిమత్తునుండి) 


కలో (సయాణం చేసేవాడు తన తలమిద బరువు దించుకోకపోలే ఆత క్పెనరిది 1 
ఆ బరువు దించుకుంయే అతడికి సుఖం, అతనితో బాశు అదీ గమ్మస్థానం చేరి శీరుతుంది. అలా 


ద 


ఈ (వవంచంలో (వయాణంచెసే 


మనం మన క_ర్తృళ్వభారాన్ని నెత్తిన పెట్టకొని మోయ 
రాదు, భగవంతునిమోద నే ఆ భారాన్ని వదలి వెట్టి కూరొర్చివడం' మంచిది. 


(రమణమహర్షి ,) 
చస 


ఆఅ ౦ - ర లో హై లు ఏరి ల్లో 


bo BD Pr re rt సంతి a hd head bid pba ha 
m= oo to 00 AIA 3 అ ke అ పల — Oo 


22, 


25, 


(| నగ్యశనాతన సుందర 
 నితొ 


పంద ఘనేశ్యర 


ల హీ సేవిత న 


స త స యూ చిత 
. 7 తోవ శారి త్ర 
భూ ఫా వ 


కబంధ సను వాచక 
ధర్శస్థావన నీవ 
స్వీక ్రచేవరతను సురవర 


మా మాధీశ (ర చిన్నయ 
. యాదవకుల నాభూవషణ 
. నందయకోదా పాలిక 

| (శ్రీవ త్పాంకిత బాల 

. మాత మూయాపూతన 
. శకటాసుర ఖలభందడన 
ఏ, చామోవర గుణమందిర 
: యమలాసు న తరుభంజన 
, గోపీదనగ ణ మోహాన 

. అగణీతగుణగణభూమీత 
, అఘబకరాతన ఘాతెక 
., కాళియనర్పవిమర్షన 
జయబ్బ౧దావన చరవర 


గోచారణకత గోధర 


వ బగ గసుకోభిత చూడక 


గశీలంబిక వనమాలక 
అజ బలభ్మదాన్నిన 
నోవవధూ హా హృవయస్థికే 


ప నర్వాగ్శోక సర్వే శంర 
, ధేనుక 
ue వ పూజవవారక 
| వర్వశేపూజన కారక 

, సురదన |ఫార్టిత స గద 
. నిరుపమ కీడనతోమణ 
కీ, వదారాఫక విధిహర 


Hal 


గోపీ ఛావిత (ప్రియక ర 
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శ్యామ్‌ 63. 


5, నందితనంద సువంవన 
. నె సంశేశన రాక్చతి 


కాళిందీ తటణారణ 


. మోహాశ మురళీ వొదవన 
. రాసమహోత్సివ వేలన 
గ 

| ఆనం దావ్చుతె వర ణ 
a 

. బహువిఛ శరీరధాంణ 

ఎ), నానాలీలా కౌతుక 

వ ధ్యజన| జాంకితే మృదుపద 

. నమ స్తతో కాహ్తావక 

క వృవ భాకిష్టనికీడక 

. విధిగత వర్చనినాశ క 

. రుచిరస్న్వరూవ జనార్షన 

పహ చినన 


pe 
సాధకమరి సంశొ ధన 


. లీలానటన మవోహర 
. గోపీజవగణ పూజిత 


రాధా వేణీ కోభ క్ష 


అకూ రార్థిత శే "చ్చద 


కృతరథ న Tn 
(వడవారీ 1 నల వారిత 

నఖ గణ చాపహావవిర హక 
మనురాపఫుుజన మో వక 


. సన కాదిముని చింతిత 
, మత్తరదకగళపూ)వక 
. భువీ తొంబరధాంక 
. మాలాకార సుపూజిత 


(బహ్మహూార్మ పరాశర 


ల్ల కుకా లేవన నందిత 
; న కాకృతి బుజుకారక 
5, ఘాశిత గజమవ లేవన 
. శీకిక కంననిఘావన 

ణ్‌ § 
5 వద" చాధర కిన 


ఉగనేనవర రాజ్యవ 


160 


69. రామకృన్లహారి గింధర 
70. మాధవేశేశవ నరహరి 
TU మృతగుకుసూను సుజీవక 
72. భీమక చాలా కామిశ 
7కి, చాంరవతీ నసంసావక 
74. రుక్టిణ్యర్థ సుహోరక 
75, నరకాసుర వధ కారక 
76, అదితినమర్చిత కుండల 
(re స్వధర్మ తత్చర మోవద 
78. కశశుపాల సు?ఘాకక 
79. బాణాసుక భుజభేవన 
80. జానవవర మభుసూవన 
ర్‌, చక వతావ సువర్శక 
82 పొం డక దర్పనిమర్హక 
88. డగ్గ కామ జనిదాయక 
84, ఇ దవిధీశ సుసేవిక 
85, నఖభ కాఫున సారధి 
86. పాండవసల నమ్మాానిత 
87. గీతామృత నంనోహక 
రిరి, భీమ పిజ్ఞా పాలక 

89, విశ్వరూవనందర్శక 

90. ఆక్యంలతిక సుఖసాభక 
91, ఛ కృకృపార్శన భర్షవ 
92, కరణ్రాగత జన తారక 
98. భ కకామ నంపూరక 
94, మంగళకరగరలిదాయక 
రిక్‌, విశ్వా శయ జన పాలక 
96, ఐకర్యాషక వడ్షుణ 
97. సర్భ చరాచర ధారణ 
98. పూన చరాచర ఖేలన 
9], ద్యారవతీపుక పావన 
190. కుకునువుసల నంజోర క 
101, బదరీ సం| వహితీోద్దవ 


శీ 'రామకృన్ష (వభ 


,3 


102, (సథభాసగమనా మోహీత 
103, యోగస్థిక యదునందన 
1.4 నుగగణవందిత మోవన 
105, చెర క్యాత్ళజ దెవత 
106. మోహన నటనానందన 
1౮/౧ నరతను తా నుసూచిక 
108. జరలుబక శర వేధిత 
109, భ_కృజనార్లన సుందర 
110. విశ్వసుమంగళ కారణ 
tls సత్యిసనా'తన సుందర 
112. నిత్యానంద ఘనేశ్వర 


జనము 


(తిగుణాతీత గుకోశ(ర 
రాధామాధవ రాధా 


te 


నువమిపిపిలయ కరణ 
ST 

రాధామాధవ రాధా 
గోవిందా చ్యుత యాదవ 
రాధామాధవ రాధా 
నారాయణ హారికేశవ 
రాధామాధవ రాధా 


ముంద మురహర చామన 


రాధామాధన రాధా 
జయజయ గోవీవల్ల 'భ 
రాధామాధవ రాధా 
అనువమ సుందర మోహన 
రాధానూధవ రాధా 

అఖిల రసామృత సాగర 
రాధామాధవ రాభా 
సత్యసనాతన సుందర 
నిత్యానంద ఘనేశ్వర 
రాధామాధన రాధా 


శ్యామ్‌ రాధామాధవ రాధా 


19! ప్రశ మాళవ (క్ర 


(శృరామకృ ష్టమరఠము, మైలాపూరు, మ్మ దాసు-6000౮4 


'“ప్పుఠిం 


(1 





1977 జూకొ నెల కార్య! క్రమము" 


ఆడివారములందు సత్సంగ సమావేశములు; 
సా 400620 వజకు _ శ్రీవిష్టుసహ్మాసనామ పారాయణము (50.77% 180.77) 
శ్రీలలితా సహ్మస్తనామ పారాయణము (128.77, 26.56.77) 


thd th ధ్యానము, 


£85.80 ,, ఉపన్యాసము (శమిళము) 
(శీ దంణామూ రి స్తోత్రము; డా, టి, ఎమ్‌, పి మహాదేవన్‌ (12.8.1) 
శ్రీ విష్ణుషహ్మస్రనామ స్తోఃము : (శీ వి. అర్‌, కళ్యాణసుందరిశాస్రి - (10.87 


(శీమద్భాగవతము : శ్రీ అల్లా |ర్రీ-6.77) 
శ్రీమదామాయణము ; (కీ వ్యీగనాథన్‌ (286.1) 


రీ.కీ 5. 6-30 ఉవన్యాసము (ఆంగ్లము) 
శ్రీ మద్భగవద్దీతి ; శ్రమ _తిపప్యానందస్వామి 
8.30 8.00 ఆరాత్రికము, భజన, 
వతేణోపన్యానములు ; శనివారములందు సాయంళొలము గీంకర్‌ గంటలకుం 


శ్రీమద్రామాయణ పకనము; శ్రీ ఏ, రామకృష్ణన్‌, ఐనుఎస్‌, (రొపెరు) (1-8-77) 
గజేంద్ర మోక్షము ః శ్రీ ఆర్‌, కోదండరామన్‌, (11.8.7) 


ఇతర వారములందు ఉపన్యాసములు ; పాయంకొళిము రీం4ర్‌ గంటలకు, 


థోమవారములు ; శ్రీరామకృష్ణ కథామృతము ; శ్రీమత్‌ అమ్మతానందస్వామి (ఆంగ్ల ము] 
మంగళ వారములు : ఆధ్యాత్మరామాయణము : [శ్రీమత్‌ గఖీరానందస్వామి ఆంగ్లము] 
బుధవారములు : శ్రీమద్భాగవతము : (శ్రీమత్‌ గోలోకానందస్వామి (ఆంగ్లము) 
గురువారములు ; (శ్రీ విరంజనవై కన్య రామకృష్ణ దేవుని ఉవడేశములు (తమిళము! 
శుక్రవారములు : (శీ మహాభారతము: శ్రీ “ఆడ్లా' ఎన్‌, సుద్రిమణియన్‌ (శమిశము] 


wad ములు: 11.8.7? అంళ రోగము, ఎకాదశి దినములందు (126.77, 27.86.71) సాయంకాలము రామనాను భజన 
(అం తీకొనంతర ము) 


| 
చృకవారములందు సాయంకాలము 1-61 గంటలకు తదువళ్ళి క్కే జీ 18. దక్షీణ మాడవీథిలో (శీధానుత్ళ్య్య మందిరమున 
(శీ గోలోకానందస్వామివారి గీతోవన్యాపములు, (ఆంగ్లము) 


ఈ కార్యక్రమములకు అండటీని పాదరముగా ఆహ్వానించుచున్నాము, 
ఆధ్యకులు, 
(భ్రీరామకృష్ణదుఠము, మద్రాసు-6[00004, 


న గక 


వివేకొనం దసింహగర్హ్శన ము 
(శీ చిరంత నానందస్వామి 


భారతీయులను ధీరజనులను చేయుటకు 
(శ్రీవివేశానందస్వామి యొనగిన యుద్చో 
ధనలనుండి అమూల్యములు ఉ ల్తేజకర 
ములు అగువ చనములను సపిక్క్‌ంటిసి రచ 
యిత సేకరించి యనువదించిరి, శరీరమును 
పులకింవ జేసి మనస్సును లోగొను రచన, 


పుటలు ; 80 పల: 20 పెసలు, 


యువకుఇ కు 
వివెకొనందుల సెలుపు 


అనువాద కులు ; 


వీ. ఎస్‌. ఆర్‌, ఆంజనేయులు 


నవభారతయువత నుద్చోధించుచు (ఫ్రీ 
వివేకానందస్వామి యొనర్భిన యువన్యాన 
ములనుండి మేటి రత్నము లను సేకరించి 
ఆంగ్లమున వివేకానంద స్పీక్స్‌టు యంగ్‌ 
మెన్‌ అను పుస్తకము [పచురితమెనది 
దాని కిది యనువాదము. యువకులయండు 
ఆత్నవిశ్యాసమును దేశభక్తిని ERT తత్స 
రతను (వొత్సహించు అమూల్య నంకలనము, 
పుటలు : $6 
(పథమ ముదణము, 


నెల; fi శననలు, 
రై 


"క్షి 1 రస 


శ 


సర్వ వ్‌ష్టును యల జగతీ 


ఆక చాదకుడు ; 


(శీ చిరంతనానందస్వామి 


వివేకానందసాంమి లండను నగర 
మున నొసగిన గాడ్‌ ఇన్‌ ఎవ్విరిధింగ్‌ 
అను ఉవన్నానమున కిది యనువాదము, 
మతధర గ్రములపై స్వామి యువన్యసించుచు 
మానవ జీవితో దేశ మును జీవన విధాన 
మును మనోహారముగ ఈశావాస్యోవ 
నివత్తుక ధఛారాళ 
యున్నారు, 


వ్యాఖ్యగ ఏవరించి 


పుటలు : శిర "బెల : ఏ5 వి నలు, 


పారమార్థిక సంభాషణలు 
అనువాదప్‌లు : 
కందుకూరు మల్తీకార్డునంగారు 
మూతృ దేవి శీ నార దాదేవి, రీ (బ్రహ్మే 
నందస్యామి, (వ్ర (వమానందస్వామి, (న్స 
తురీయానందస్వామి శ్రీ శివానందన్యామి [శీ 
సార డాసందస్యామి అనెడి ఆర్డురు జ్ఞాన 
సిద్ధుల అమూల్యములగు ఛాషణము లిందు 
న్నవి, నిత్యనూత నములగు పొర మార్థిక 
సమస్యలకు వారిచ్చు ఉవటేశ స్త. లు 
వ. 3 సాధకుల కత్యంతేము ఉపయోగ 
కరములు, 


పుటలు: 424 చెల: రూ, 6-50 


ఇట్లు ప్రాయుడు: మేనేజరు (శ్రీ రావ. కృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మదాసు. 600004 





నంచేశ తరంగిణి (మొదటి భాగము) 4-00 
3» (టెండవ భాగము) 5-50 
జ్ఞానయోగము (మ్ముదణలో) 


శ్వ 1977? (శ్రీ శామకృష్య (ప్రభ 
693? తే షె గం ప లం అ ౯9 అం 
శ్రీ రామకృష్ణులపై : హా, మె, రూ. పె, 
శ్రీ రామకృష్ణ కథామృతము 8-00 ₹్రయోగము 4-00 
స (క్యాలికో) 12-00 Ter 6-25 
(శీ రామకృష్ణ జీవిత చరిత్ర 10-00 కర్తయోగము 4-00 
oo కాటు టరు రు 4-00 
[శీ రామకృష్ణ బోధామృతిము 8-00 యువకులకు వివేకానందుల పీలుపు 0-75 
ట్‌ (క్యాలికో) 15-00 శ్రీ వివేకానంద సింహగర్టనము 0-20 
శ్రీరామకృష్టోవనివత్తు 8-75 సరం విస్థామయం జగత్‌ 0-85 
U రామకృష్ణ వరమహంన భారత యువజనులారా |! 800 
సీత్రిక భార త్నే ములు 9-50 _ బోధ రత్నాకరము 2-50 
"ఉమ్యావన “దేశములు 9_00 నీ వివేకానంద ేఖావళి 
(శ్రీ రామకృష్ణ వరమహంస (మొదటి భాగము) 2-25 
జీవిత సంగ పాము 0-75 73 (రెండవ భాగము మ్ముదణలో ) 
నా గురుచేవుడు 1-25 పాందూ మఠము శ00 
శీ రామకృష్ణ దివ్యవాణి 1-50 అనుష్టాన వేదాంతము లి.50 
శ్రీ శారదాదేవిపై : స 5 
వీకాగో నగ రోవన్యానములు 1-00 
శీ శారదాదేవి జీవిత చరిత 4-00 కులము, సంస్కృతి, సామ్యుచాదము $-00 
é శారదా (వనంగములు 800 భారత చేశము 500 
(* శారదాదేవి 2-50 భారతీయ మహిళ 2-00 
శ్రీ వివేకానందస్వామి'పె : నా సంస్కరణ యుద్ధ విధానము (ముద్రణలో) 
శ్రీ వివేకానంద జీవిత చరిత 4-00 నవీన భారతదేశము 0-40 
బాలల వివేకానందుడు 2-00 పవహారి బాబా (ము[దణలో) 
శ్రీ వివేశానంద సంపూర్ణ (గ్రంథావళి నా జీవితము, జీవిత కార్యము 1-25 
10 నంపుటముల సెట్టు య. మ. గురు, శిమ్య నంవాదములు (ముద్రణలో) 
1?» కొంలి aa 
విడి సంపుటములు ఒక్కొ-_క్క-టిసాడా 5-00 గ్రీమదృగవర్గీత : 
క్యాలికో 6-50 (శ్రీమద్భగవద్గీత 9-00 


(టీ కా తాత్సర్య విశేపార్గసహీతము) 
పారాయణగీత తాత్సర్యనహీతము $-75 
మూలము 2-00 


“క్రీ కాకక ప్రణ 


రూ పె, 
దివ్యవాణి (గంథమాల ; 
(శీ రామకృష్ణ ఉవాచ 0-80 
శీ శారడాసూ._క్లి నవనీతము 0-80 
(శీ వివేకానంద శంఖారావము 0-80 
(శీ కృష్ణవాణి 0-80 
బు ఉవాచ 0-80 
శిస్తు సూ_క్లిమాల 0-80 
మహమ్మదు సూక్తి మంజరి 0-80 


ఇతర (ప్రచురణలు: 
ము_క్షిమార్ల్షము 0-80 
ఆరా|తికము మరియు 

(శ్రీరామనామ సంక్లీ ర్హనము 0-50 


దూ, టై 

(శ్రీరామకృష్ణ సేవానంస్థ : 
తడాదర్శములు 0-50 
'తావత్రయ చికిత్స 0-60. 
పారమార్థిక నంభాషణలు 6-50 
అధ్యాతి EE జీవనము 0-40 
నారద భక్తి సూత్రములు 4-00 
కఠోవనిషుత్తు 2-00 


శ్రీ దొడ్డ భాగవతము 
(మూడవ సంపుటము) 7-50 


చేవిమాహోత నము 4-00 
పరతత్త్వ (వ్రనంగములు (ముదణలో,) 

గిరీశ చంద 1-00 
భ_క్తిమార్లము 1-00 
బ్రహ్మానంద బోధనలు 4-75 


ఇదియేకాక, ఆంగ, సంస్కృత, తమిళ, హింద్‌, కన్నడ (గంథములును, “వేదాంత శేనరి 

(ఆంగ్లము), [శ్రీరామకృష్ణ విజయము (తమిళము), వీరామకృవ్ల వభ (కలుగు) అను మాస 

వత్రికలును, (శ్రీరామక వ్ల పరమహంస, డీ శారదాదేవి, రీ వివేకానందస్వామి మున్నగు. 

వారి ఛాయా చిత్రములు, (త్రివర్ష్య చితములు, లైల చిత్రములు మున్నగున వెన్నియో 
మావద్ద లభింవగలనవు, 


(శ్రీరామకృష్ణ పరమహంస 
అలిశ థా రత ములు 
అనువాదకులు: 
(శ్రీ చిరంతనానందస్వామి 
మనోహరములు చమ తా్మ_రములు 
త త్వార్ధబోధకములు అగు శ్రీరామకృష్ణుల 
కథలలో విశిస్థమగువాని నెను కొని 
విషయానుగుణముగ విభజించి యనువ 
దించిరి, హృద్యమగు శైలి, 
పుటలు: 84+ ౪! చల: రూ, 2-50 
నాలుగవ ముదణము 


తాపుతయ చికిత 
(శ్రీ) రామకృష్ణానందస్వామి 
జిజ్ఞాసువులకు భ కులకు ఆర్హులకు 
(శ్రీ న్యామివారు అమృతనర్షము వంటి. 
యు తరములు (వాసి యుండిరి, చాొని 
యందలి విశేపొంశముల నంపుటీ కరణమే 
'తావ్యతయ చికిత్స, [వవంచము నందలి 
'తావత్రయ నంతప్పులకు ఈ చిన్ని పొత్తము 
శాంతి [వదమగుట నిన్సంశ యమ్ము 
పుటలు: 63 ౪111 చెల: రూ, 0-60. 
- మూడవ ముదణము .. 





A Cash Certificate of Rs. 1000.00 will yield Rs. 7328.07 in 20 years. 


Plan ahead for future needs and invest in UB! Cash Certificates. 
Watch how your money grows |! 


You can buy UBI Cash Certificates 1౧ denominations of Rs. 100.00 
or its multiples for a fixed period—7, 10, 15 or 20 years. On 
maturity, you will get back a lump sum amount which may be more 
than seven times of your initial deposit. 


Choose the amount and term you think suit you best 
Buy a UBI Cash Certificate today. 


A few examples 


Issue Price Encashment value after 
(Rs) 7 years lOvears l5years 20 years 


100 200.79 270.70 445 39 732.81 
500 1003.96 135352 2226 95 3664 04 
700 140554 189493 3117.74 5129.65 
1000 200792 270704 445392 732807 
5000 1003960 13535.21 2226960 36640.37 
10000 2007920 2707041 44539 19 7328073 


For details. come to your nearest UB! branch 


ఓ 


{ 


United Bank of India 





ంపాదకలు వ శ్రీ) చిద నానంద స్వామి, 
ఖం 
ఢి ఏకు, చాలనుందరగం గారిచే (ఫ్రీడమ్‌ (సెస్‌ (మ్మడాసు_600021) న ము|దింపబడి, 


(శీ చిద్ద నావంవ న్నామిచే శ్రీ రమకి ్ఫ్ఫిప్టమకే ము (మ్మదాసు_.600004) నుండి (ప్రచురింపబడినది, 


